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Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne

Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb, wenn es

beschadigt ist.

Beachten Sie, dass Beschadigungen durch unsach-
gemdfBe Handhabung, Nichtbeachtung der Bedie-
nungsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte
Personen von der Garantie ausgeschlossen sind.

|! Warnung: Vorsicht vor sich beweg-

enden Teilen! Halten Sie Kérperteile

von beweglichen Teilen fern!
LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus
auBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

Lassen Sie beim Anspitzen zwei bis drei Umdreh-
ungen des Schneidmessers vergehen. Nehmen Sie
dann den Stift aus der Anspitzéffnung [5],[6] und
kontrollieren Sie, ob der Stift nach Ihren Wiinschen
angespitzt ist.

Wiederholen Sie den Anspitzvorgang gegebenen-
falls so oft, bis das gewiinschte Ergebnis erreicht ist.
Entleeren Sie das Auffanggeféf3 | 4 |, wenn es voll
ist. Ziehen Sie es dazu aus dem Gerét heraus.
Sollte die Geschwindigkeit der Anspitzmesser lang-
samer werden, missen die Batterien ausgetauscht
werden. Gehen Sie dazu wie im Kapitel ,Batterien
einlegen/auswechseln” beschrieben vor.

©® Fehlerbehebung

Das Gerdt enthdlt elektronische Bauteile. Daher
ist es mdglich, dass es Funkiibertragungsgeréte

vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und fihren
diese einer separaten Sammlung zu.
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Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmate-
rialien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt,
den abgebildeten Info-ri (Sortierinformation) folgend,
fir eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo
gilt nur fir Frankreich.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen gemaf
Richtlinie 2006,/66,/EG und deren Anderungen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Pro-
dukt iiber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgeméf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschlei3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wibhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

List of pictograms used

Direct current/voltage

Battery operated

Only for indoor use

Safety information
Instructions for use

@® (e Electric pencil sharpener

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product. The
instructions for use are part of the product. They contain

DANGER OF EXPLOSION! Never

#2\  recharge non-rechargeable batteries.

y Do not short- circuit batteries/recharge-
able batteries and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries
Avoid extreme environmental conditions and tem-
peratures, which could affect batteries/recharge-
able batteries, e.g. radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately the

problem, place a greater distance between the
sharpener and the affected equipment.
Electrostatic discharges may cause the device to
malfunction. In the event of such malfunctions,
remove the batteries briefly and reinsert them.
When the pencil sharpener is blocked by an ob-
stacle such as pencil core or wooden residue, you
may use a sharp object fo remove the obstacle
from the blade and turn the sharpener upside
down fo clear the obstacle.

Push the unit upward and take it diagonally from
the sharpener housing.

Use a broken-end pencil pointing into the blade.
Move the broken-end slightly back and forth until
the jam lead is released.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay affer unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result
of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase till
receipt) and information about what the defect is
and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(E> Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie
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Batteriebetrieben

Nour fir den Innenbereich

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

@ Elektrischer Anspitzer

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil

V1.0

Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation
von Weichgewebe und Tod fishren. Schwere Ver-
brennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden nach
dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
nicht aufladbare Batterien niemals wieder
- auf. Schliefen Sie Batterien/Akkus nicht
kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperatu-
ren, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B.
auf Heizkdrpern/durch direkte Sonneneinstrahlung.

in unmittelbarer Néhe beeinflusst. Dies kdnnen
z.B. Mobiltelefone, Funksprechgerdte, CB-Funk-
gerdte, Funkfernsteuerungen/andere Fernbedie-
nungen und Mikrowellengerdte sein. Entfernen Sie
die Gerdte voneinander, wenn Sie solche Beein-
flussungen feststellen.

Elektrostatische Entladungen kénnen zu Funktions-
stérungen fishren. Entfernen Sie bei solchen Funk-
tionsstérungen kurzzeitig die Batterien und setzen
Sie sie erneut ein.

Falls der Anspitzer blockiert sein sollte - wie etwa
durch eine Bleistfiftmine oder Holzspdne - kdnnen
Sie den blockierenden Gegenstand mit einem spit-
zen Objekt von den Anspitzmessern entfernen.
Halten Sie den Anspitzer iber Kopf, um den Ge-
genstand heraus fallen lassen zu k&nnen.

Umweltschaden durch falsche
E Entsorgung der Batterien/Akkus!
Batterien/Akkus diirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt
werden. Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten
und unterliegen der Sondermillbehandlung. Die che-
mischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfltig gepriift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 416748_2210) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsan-
leitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der An-
gabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

important information concerning safety, use and dis-
posal. Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and instruc-
tions for use. Only use the product as described and
for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

The device is intended for sharpening wooden graphite
and coloured pencils with a diameter suitable for the
cutter. The device is not intended for commercial use.

II, Battery compartment

Battery compartment cover
Safety button
Shavings collector

affected areas with fresh water and seek medi-
cal attention!

/\ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
@ Leaked or damaged batteries/

N rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such an event oc-
curs.

In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately remove
them from the product fo prevent damage.
Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix used and
new batteries/rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.

Do not use a metal rod or screw driver to avoid
blade damage.

® Cleaning and maintenance

The device should only be cleaned on the outside
with a soft dry cloth.

Under no circumstances should you use liquids
or detergents, as these will damage the device.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and

VAY
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The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please ob-
serve the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN
416748_2210) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.

MHCTPYKUMA

dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

Das Gerdt ist zum Anspitzen von Blei- und Farbstiften
aus Holz mit passendem Durchmesser fir das Schneid-
werkzeug vorgesehen. Das Gerdt ist nicht fir den ge-
werblichen Einsatz bestimmt.

IIl Batteriefach
Batteriefachdeckel

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermei-
den Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleim-
héuten mit den Chemikalien! Spilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

/\ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
V@; Ausgelaufene oder beschadigte Batte-
A" rien/Akkus kénnen bei Berihrung mit

der Haut Verétzungen verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit
neuven!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Pro-
dukt ldngere Zeit nicht verwendet wird.

Schieben Sie die Einheit nach oben und nehmen
Sie sie schrdg aus dem Gehduse des Anspitzers.
Fihren Sie einen Blei- oder Buntstift mit abgebro-
chener Mine mit der abgebrochenene Seite an die
Klingensffnung. Bewegen Sie die Spitze nun leicht
hin und her, bis sich die feststeckende Mine 15st.
Verwenden Sie hierzu keinen keinen Metallstab
oder Schraubendreher, da ansonsten die Klinge
beschadigt werden kénnte.

® Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Geréit nur duBBerlich mit einem
weichen trockenen Tuch.

Verwenden Sie in keinem Fall Flissigkeiten und keine
Reinigungsmittel, da diese das Gerdt beschédigen.

Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie ein-
geschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schiden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen,

werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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% Sharpening opening for pencils 6 - 8 mm
IE A Sharpening opening for pencils 2 9 - 12 mm

Non-rechargeable, 4x AA (LRé),
1.5V=

Battery type:

Emission sound
pressure level:

<83 dB(A), K=3 dB(A)

1 Electric pencil sharpener
4 Non-rechargeable batteries AA (LR6)
1 Operating instructions

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/recharge-
able battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according
to polarity marks (+) and (-} on the battery/recharge-
able battery and the product.
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean
the contacts on the battery/rechargeable battery
and in the battery compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable bat-
teries from the product immediately.

® Preparation for use

Please refer to fig. A.

numbers (b) with following meaning: 1-7: plas-
tics/20-22: paper and fibreboard/80-98: compos-

ite materials.

. Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please
E dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on collection
points and their opening hours can be obtained from
your local authority.

Sicherungstaste

AuffanggefaB

% Anspitzéffnung fir Stiftfe mit o von 6 - 8 mm
Izl A Anspitzéffnung fir Stifte mit @ von 9 - 12mm

Batterietyp: nicht aufladbar, 4x AA
(LR6), 1,5V=—=
Emissions-Schalldruckpegel: <83 dB(A),
K=3 dB(A)

1 Elektrischer Anspitzer
4 nicht aufladbare Batterien AA (LR6)

1 Bedienungsanleitung

Risiko der Beschédigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemdf der Polaritéits-
kennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und
des Produkis ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch oder Wattestéabchen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

® Inbetriebnahme

sieche Abbildung A.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie Uber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
&  packungsmaterialien bei der Abfallrennung,
¢ diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98: Ver-
bundstoffe.

< Méglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
@gn dienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

A Sicherheit

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

Das Produkt ist kein Spielzeug.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dir-
fen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und

® Gebrauch
/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
@ Achten Sie darauf, nicht mit den Fingern in
eine der Anspitzéffnungen [ 5], [6] zu ge-
raten. Berilhren Sie keinesfalls die Anspitzmesser!
Hinweis: Halten Sie das AuffanggefaB [ 4 | wéhrend
des Anspitzens geschlossen. Das Offnen des Auffang-
geféBes | 4 | unterbricht die Stromzufuhr.
Stecken Sie zum Anspitzen einen Stift der Grof3e
6 - 8 mm in die vorgesehene Anspitzsffnung [5].
Das Anspitzen erfolgt automatisch.
Fir Stifte der Gréfie 9 - 12 mm muss
CI]II]I]D. die Sicherungstaste | 3 | gehalten und
geschoben werden, um die Anspitz-
8ffnung [ 6] freizugeben. Danach kann der Stift
in die Anspitzéffnung [¢] eingefihrt werden und
das Anspitzen erfolgt automatisch.

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
E tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende
der Nutzungszeit nicht iiber den Haushalts-
mill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbe-
trieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro-
und Elektronikgeréiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickga-
beméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerdt unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeréte abzugeben, die in keiner Abmessung gréfer
als 25 c¢m sind. Bitte 18schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor
der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

IAN: 416748_2210
Produkt-ldentifikation:
Modellnummer:

"United Office" ELEKTRISCHER ANSPITZER
HG10047A, HG100478B, HG10047C

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfillt die einschligigen

Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU mit allen dazugehérigen
Anderungen

Richtlinie 2006/42/EG

Nr. / Teile
EN62368-1:2014/A11:2017
EN ISO 12100:2010
EN62368-1:2014

Richtlinie 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Nr. / Teile
Richtlinie 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018
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Verweise auf die verwendeten einschlégigen harmonisierten Normen oder Verweise auf die anderen
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Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:
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A Safety

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

Children should be kept away from the

product at all times. This is not a toy.
This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

® Use
/A CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure
@ that you do not get your fingers caught in
the sharpening openings , El Never
touch the cutter’s sharp blade!
Note: Keep the shavings collector | 4 | closed when
sharpening. Pulling out the shavings collector | 4 | will
turn off the power.
To sharpen a pencil with a diameter of 6 - 8 mm,
insert it into the corresponding sharpening open-
ing [ 5]. Sharpening then takes place automatically.
To sharpen a pencil with a diameter of
o 9 - 12 mm, hold and push the safety
button | 3 | to open the sharpening
opening [6]. Then a pencil can be inserted into
the sharpening opening [6], after which the sharp-
ening takes place automatically.

2 2 P =
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The product incl. accessories and packaging materials
are recyclable and are subject to extended producer
responsibility. Dispose them separately, following the

illustrated Info-tri (sorting information), for better waste
treatment. The Triman logo is valid in France only.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must
be recycled in accordance with Directive 2006/66/
EC and its amendments. Please return the batteries/
rechargeable batteries and/or the product to the
available collection points.
Environmental damage through
E incorrect disposal of the batter-
ies/ rechargeable batteries!

EU DECLARATION OF CONFORMITY

IAN: 416748_2210
Product identification:
Model Number:

"United Office" Electric sharpener, 3 assorted
HG10047A, HG100478, HG10047C

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

Directive 2006/42/EC

N° / Parts
EN62368-1:2014/A11:2017
EN SO 12100:2010
EN62368-1:2014

Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the
European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous

substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts
Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraBe 1 D-74167 Neckarsulm Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 17.Jan 23
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Place Date

Be jam}K Steeb
Managing Director

Y uppa.Q@)\’s’Buchheim

Authorised Signatory

Do not use the device if it is damaged.

Please note that the guarantee does not cover
damage caused by incorrect handling, non-com-
pliance with the operating instructions or interfer-
ence with the device by unauthorised individuals.

|! Warning: Moving parts! Keep body

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable
batteries out of reach of children. If accidentally
swallowed seek immediate medical attention.

parts away from moving parts!

Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.

Allow the cutter to operate for 2 to 3 revolutions.
Then take the pencil out of the sharpening open-
ing[5], [6] and check whether the pencil has been
sharpened to your satisfaction.

Repeat the above sharpening process as often
as necessary until the desired result is achieved.
Empty the shavings collector | 4 | when it is full.
To do so pull it out of the device.

If the speed of sharpener becomes slower, then the
batteries need to be replaced. Proceed as indicated
in the section “Inserting/replacing the batteries”.

® Troubleshooting

The device contains electronic components. There-
fore it is possible that the device might affect
electromagnetic signal transmitting or receiving
equipment in its near vicinity. If you notice this

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed
of with the usual domestic waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The chemical symbols
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg =
mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of
used batteries/rechargeable batteries at a local col-
lection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meficulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu/Tension continue

Fonctionnement sur pile

Réservé a un usage en intérieur

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Taille-crayon électrique

® Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouveau
produit. Vous avez opté pour un produit de grande
qualité. Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce

produit. | contient des indications importantes pour la
sécurité, I'utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire
consciencieusement toutes les indications d'utilisation
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement
étre utilisé conformément aux instructions et dans les
domaines d'application spécifiés. Lors d'une cession
a tiers, vevillez également remettre tous les documents.

L'appareil est congu pour tailler des crayons et des
crayons de couleur en bois avec un diamétre appro-
prié pour l'outil de coupe. Cet appareil n'est pas
concu pour une utilisation commerciale.

Compartiment & piles
Couvercle du compartiment & piles
Bouton de sécurité



Récipient collecteur

Q Trou pour tailler des crayons ayant un
gde 6 - 8 mm

[6] A Trou pour tailler des crayons ayant un
gde9 - 12mm

non rechargeable,

4x AA (LR6), 1,5V=

Type de piles :

Niveau de pression
acoustique des émissions : <83 dB(A), K=3 dB(A)

1 taille-crayon électrique
4 piles non rechargeables AA (LR6)
1 mode d'emploi

En cas de fuite des piles/piles rechargeables, re-
tirez-les aussitét du produit pour éviter tout en-
dommagement.

Utilisez uniquement des piles/piles rechargeables
du méme type. Ne mélangez pas des piles/piles
rechargeables usées et neuves |

Retirez les piles/piles rechargeables, si vous ne
comptez pas utiliser le produit pendant une péri-
ode prolongée.

Risque d’endommagement du produit
Exclusivement utiliser le type de pile/pile rechar-
geable spécifié.

Insérez les piles/piles rechargeables conformé-
ment & l'indication de polarité (+) et (-) indiquée
sur la pile/pile rechargeable et sur le produit.
Avant l'insertion de la pile, nettoyez les contacts
de la pile/de la pile rechargeable ainsi que ceux

cassée dans |'ouverture de la lame. Faites légére-
ment bouger la pointe avec un mouvement de va
et vient, jusqu'd ce que la mine coincée se détache.
A cet effet, ne pas utiliser de tige métallique ou de
tournevis, au risque d’endommager autrement la
lame.

® Nettoyage et entretien

Nettoyez uniquement |'extérieur du boitier a I'aide
d'un chiffon doux et sec.

N'utilisez en aucun cas des liquides ou des produits
nettoyants car ceux-ci endommagent I'appareil.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pou-
vant étre mises au rebut dans les déchetteries locales.

la consommation et aux articles 1641 & 1648 et

2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de I'emballage, des insiructions de montage ou de
I'installation lorsque celleci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre & I'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :
- s'il correspond & la description donnée par le
vendeur ef posséder les qualités que celui<i a

Pour garantir la rapidité d'exécution de la procédure
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes:

Vevillez conserver le ticket de caisse et la référence
du produit (IAN 416748_2210) & titre de preuve
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la
plaque d'identification, gravé sur la page de titre de
votre manuel (en bas & gauche) ou sur un autocollant
apposé sur la face arriére ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service aprés-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées
indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit
considéré comme défectueux au service clientéle in-
diqué, accompagné de la preuve d'achat (ficket de

caisse) et d'une description écrite du défaut avec
mention de sa date d’apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be
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mogen niet door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd.

Gebruik het apparaat niet wanneer het bescha-
digd is.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het
negeren van de handleiding of ingrepen door niet-
geautoriseerde personen zijn van de garantie-
verlening uitgesloten.

|! Waarschuwing: pas op voor bewe-

gende onderdelen! Houd lichaamsdelen

vit de buurt van de bewegende delen!
LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu’s bui-
ten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij inslik-
ken onmiddellijk een arts!

Laat bij het slijpen de mesjes twee tot drie omwen-
telingen maken. Haal dan het potlood uit de ope-
ning [ 5], [6] en controleer of het potlood naar
wens is geslepen.

Herhaal deze procedure eventueel net zo vaak
tot het gewenste resultaat is bereikt.

Leeg het opvangbakie | 4 | als het vol is. Trek het
daarvoor uit het apparaat.

Als de mesjes langzamer gaan draaien, moeten
de batterijen worden vervangen. Ga daarvoor
te werk zoals beschreven bij ‘Batterijen plaatsen/
vervangen'.

@ Storingen oplossen

Het apparaat bevat elekironische componenten.
Daarom is het mogelijk dat het radiografische
apparaten in de directe omgeving beinvloedt. Dit

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten volgens
de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen daarop

worden gerecycled. Geef batterijen/accu’s en/of het
product af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen/accu’s!

Batterijen/accu’s mogen niet via het huisvuil worden
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevat-
ten en vallen onder het chemisch afval. De chemische
symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium,
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu’s
daarom af bij een

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 416748_2210) als bewijs van
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linkson-
der) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van
de concrete schade alsmede het fijdstip van optreden

Legenda zastosowanych piktograméw

Prad staly/napiecie state

Zasilanie bateriami

Tylko do zastosowania w
pomieszczeniach

Wskazéwki bezpieczenstwa
Instrukcja postepowania

Temperéwka elektryczna

® Wstep

Gratulujemy Panstwu zakupu nowego produktu. Tym
samym zdecydowali sie Pafistwo na zakup produktu
wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi jest czgscig tego

/\  sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES ET INS-
TRUCTIONS DE SECURITE POUR POUVOIR LES
CONSULTER ULTERIEUREMENT !

Tenez toujours les enfants a distance du

produit. Le produit n’est pas un jouet.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquant d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont surveillés ou s'ils ont été informés
de I'utilisation sdre de |'appareil et comprennent
les risques liés & son utilisation. Les enfants ne doivent
pas jouer avec 'appareil. Le neftoyage et 'entretien

présents dans le compartiment & piles en vous
servant d’un chiffon sec et non pelucheux ou d'un
coton-tige |

Retirez immédiatement les piles/piles recharge-
ables usées du produit.

® Mise en service

voir illustration A.

® Utilisation
/A ATTENTION ! RISQUE DE BLES-
@ SURES ! Faites attention & ne pas mettre

vos doigts dans les trous [5], [6] servant &

Veuillez respecter |'identification des ma-

tériaux d’emballage pour le tri sélectif, ils
sont identifiés avec des abbréviations (a)

et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1-7 :
plastiques/20-22 : papiers et cartons/80-98 : ma-
tériaux composite.

A
&y

~ Votre mairie ou votre municipalité vous
%" renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer & la protection de I'en-
ﬁ vironnement, veuillez ne pas jeter votre
produit usagé dans les ordures ménagéres,
mais éliminezle de maniére appropriée. Pour obtenir
des renseignements concernant les points de collecte
et leurs horaires d'ouverture, vous pouvez contacter
votre municipalité.

présentées & |'acheteur sous forme d’échantillon
ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut 1é-
gitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans
la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre &
tout usage spécial recherché par I'acheteur, porté

a la connaissance du vendeur et que ce dernier

a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

ne doivent pas étre effectués par des enfants lais-
sés sans surveillance.

Ne faites pas fonctionner I'appareil si celui-ci est
endommagé.

Vevillez noter que les endommagements résultant
d’une manipulation incorrecte, du non-respect du
mode d’emploi ou de I'intervention sur le produit
de personnes non autorisées, ne sont pas couverts
par la garantie.

|! Attention : Attention aux piéces mo-

biles devant soi | Tenez les parties du
corps éloignées des piéces mobiles !
DANGER DE MORT ! Rangez les piles/piles
rechargeables hors de la portée des enfants. En
tailler des crayons. Ne touchez jamais aux lames
servant & tailler !
Remarque : maintenez le récipient collecteur
fermé lorsqu’un crayon est taillé. L'ouverture du réci-
pient collecteur | 4 | interrompt |'alimentation électrique.
Pour le taillage, insérez un crayon de taille 6 - 8
mm dans le trou | 5 | servant & tailler des crayons
prévu & cet effet. Le taillage se fait automatiquement.
Pour les crayons de taille 9 - 12 mm,
GHIHD. le bouton de sécurité | 3 | doit &tre main-
fenu et poussé pour libérer le trou [
servant & tailler des crayons. Le crayon peut alors
afre inséré dans le trou [6] servant & tailler des
crayons et le taillage s'effectue automatiquement.
Lors du taillage, laissez passer deux & trois tours
de lame de coupe. Sortez ensuite le crayon du

trou[5] [6] et vérifiez si le crayon est taillé comme
vous le souhaitez.

R

? =
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la respon-
sabilité élargie du producteur. Eliminez-les séparément,
en suivant I'Info-ri illustrée, dans I'intérét d’'un meilleur
traitement des déchets. Le logo Triman n’est valable
qu’en France.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées
doivent étre recyclées conformément & la directive
2006/66/CE et ses modifications. Les piles et/ou piles
rechargeables et/ou le produit doivent étre retournés
dans les centres de collecte proposés.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre
& I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que I'acheteur ne Iaurait pas acquise,
ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre in-
tentée par |'acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la ga-
rantie du produit.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

IAN : 416748_2210
Identification du produit :
Numéro de modeéle :

"United Office" TAILLE-CRAYON ELECTRIQUE
HG10047A, HG100478, HG10047C

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme & la législation d’harmonisation de I'Union

applicable:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU avec toutes les modifications
connexes

rapport auxquelles la conformité est déclarée :

Directive 2006/42/EC

N° / Piéces
EN62368-1:2014/A11:2017
EN ISO 12100:2010
EN62368-1:2014

Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme 2 la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de |'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques :

N° / Pigces
Directive 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018

Dé delad

Signé par et au nom de :

: OWIM GmbH & Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraRe 1 D-74167 Neckarsulm Allemagne
Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.

Traduction de la déclaration de conformité d'origine

Neckarsulm 17.Jan 23
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Lieu Date

Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen,
perforatie van zacht weefsel en tot de dood. Ern-
stige inwendige verbrandingen kunnen binnen 2
uur na het inslikken optreden.
EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet op-
laadbare batterijen nooit op. Sluit de
batterijen/accu’s niet kort en/of open
deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit ra-
ken, in brand vliegen of exploderen.
Gooi batterijen/accu’s nooit in het vuur of water.
Stel batterijen/accu’s nooit bloot aan mechani-
sche belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
Vermijd extreme omstandigheden en temperatu-
ren die invioed op de batterijen/accu’s zouden
kunnen hebben bijv. radiatoren/direct zonlicht.
Bij lekkende batterijen/accu’s het contact van de
chemicalién met de huid, ogen en slijmvliezen

kunnen bijv. mobiele telefoons, draadloze baby-
foons, CB-zenders, radiografische besturingen/
andere afstandsbedieningen en magnetrons zijn.
Vergroot de afstand tussen de apparaten als een
dergelijke beinvloeding plaatsvindt.
Elektrostatische ontladingen kunnen leiden tot
functionele storingen. Verwijder in geval van der-
gelijke functionele storingen even de batterijen
en plaats ze opnieuw.

Als de puntenslijper geblokkeerd mocht zijn -
bijvoorbeeld door een stukje grafiet of houts-
paander - kunt u het betreffende voorwerp met
een puntig object van de mesjes afhalen. Houd
de puntenslijper ondersteboven zodat het voor-
werp eruit kan vallen.

® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlinen
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt
u tegenover de verkoper van het product wettelijke rech-
ten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele ma-
nier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van
aankoop op een veilige plek aangezien dit document
nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen
na het vitpakken van het product worden gemeld.

voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt
verzenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel: 080071011
Tel: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be
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produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce
bezpieczenistwa, uzytkowania i utylizaciji. Przed pierw-
szym uzyciem produktu nalezy zapoznad sig ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgeymi obstugi i bezpieczenstwa.
Uzywaé produkiu wytgeznie zgodnie z jego ponizej

opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekaza-
nia produktu innej osobie nalezy dotgczy¢ do niego

catq jego dokumentacie.

Urzqdzenie jest przeznaczone do ostrzenia oféwkéw
i kredek z drewna o odpowiedniej $rednicy dla na-
rzedzia tnqcego. Urzqdzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercyjnego.

Bﬂj/ami‘ Steeb U |{)pa.Jﬁyleuchheim

Directeur Fondé de pouvoir

vermijden! Spoel de desbetreffende plekken di-
rect af met schoon water en raadpleeg onmid-
dellijk een arts!

Y DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
V@J SCHOENEN! Lekkende of bescha-
A" digde batterijen/accu’s kunnen in geval
van huidcontact chemische brandwonden veroor-
zaken. Draag daarom in dit geval geschikte vei-
ligheidshandschoenen.
Als de batterijen/accu’s lekken, dient u deze direct
vit het product te halen om beschadigingen te
vermijden.

Gebruik alleen batterijen/accu’s van hetzelfde
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen/
accu’s door elkaarl

Verwijder de batterijen/accu’s, als u het product
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Schuif de unit omhoog en haal deze schuin vit
de behuizing van de puntenslijper.

Steek een (kleur) potlood met afgebroken stift met
de afgebroken zijde in de opening tussen het mesje
en de puntenslijper. Beweeg de punt vervolgens
licht heen en weer tot de vastzittende stift los komt.
Gebruik hiervoor geen metalen voorwerp of
schroevendraaier omdat dan het mesje kan wor-

den beschadigd.

® Reiniging en onderhoud

Reinig het apparaat alleen aan de buitenkant
met een zachte, droge doek.

Gebruik in geen geval vloeistoffen of schoonmaak-
middelen omdat deze het apparaat beschadigen.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij
het - naar onze keuze - gratis voor u repareren of
vervangen. De garantieperiode wordt door een plaats-
gevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af.
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan
normale slijfage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen,
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

[1] Komora na baterie

Pokrywa komory na baterie

Przycisk zabezpieczajqcy

Pojemnik na wiéry

% Otwér do ostrzenia na otéwki/kredki o
@ wynoszqce| 6 - 8 mm

El A Otwér do ostrzenia na oféwki/kredki o
@ wynoszqcej 9 - 12mm

nie nadaiq sie do fadowania,

4Ax AA (LR6), 1,5V=—=

Typ bat:

Poziom emisji
ci$nienia akustycznego: <83 dB(A), K=3 dB(A)

cas d'ingestion, consultez immédiatement un mé-
decin!
Une ingestion peut entrainer des brilures, une
perforation des tissus mous et la mort. Des brilu-
res graves peuvent apparaitre dans les 2 heures
suivant |'ingestion.
RISQUE D’EXPLOSION ! Ne rechar-
& gez jamais des piles non rechargeables.
Ne court-circuitez pas les piles/piles
rechargeables et/ou ne les ouvrez pas | Autre-
ment, vous risquez de provoquer une surchauffe,
un incendie ou une explosion.
Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables
au feu ou dans l'eau.
Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables
& une charge mécanique.

Répétez le processus de faillage aussi souvent que
nécessaire jusqu’a ce que le résultat souhaité soit
atteint.

Videz le récipient collecteur [4] lorsqu'il est plein.
Pour ce faire, tirezle hors de 'appareil.

Sila vitesse des lames de taillage ralentit, les piles
doivent étre remplacées. Pour ce faire, procédez
comme décrit dans le chapitre « Mise en place/
remplacement des piles ».

® Dépannage

L'appareil contient des composants électroniques.
Il est donc possible que certains appareils &
transmission radio placés & proximité soient
influencés. Il peut s'agir par ex. de téléphones
mobiles, d’appareils radio, de postes CB, de
télécommandes et de fours & microondes.

Pollution de I’environnement par
E la mise au rebut incorrecte des
piles/piles rechargeables !
Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre mises
au rebut avec les ordures ménagéres. Elles peuvent
contenir des métaux lourds toxiques et doivent étre
considérées comme des déchets spéciaux. Les sym-
boles chimiques des métaux lourds sont les suivants :
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette
raison, veuillez toujours déposer les piles/piles rechar-
geables usagées dans les conteneurs de recyclage
communaux.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité
stricts, et contrélé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication,
vous avez des droits légaux vis-a-vis du vendeur du
produit. Vos droits Iégaux ne sont en aucun cas limi-
tés par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de la
date d’achat. La période de garantie commence & la
date d'achat. Conservez |'original de la preuve d’achat
dans un endroit sir car ce document est nécessaire
pour prouver |'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment
de l'achat doit étre signalé immédiatement aprés le
déballage du produit.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom/-spanning

Werkt op batterijen

Alleen voor binnenshuis

Veiligheidsinstructies
Instructies

@ & Elektrische puntenslijper

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe
product. U heeft voor een hoogwaardig product ge-
kozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het

Opvangbakje

% Opening voor het slijpen van potloden met
een g van 6 - 8mm

E A Opening voor het slijpen van

potloden met een @ van 9 - 12mm

niet oplaadbaar, 4x AA (LR6),
1,5V==

Batterij-type:

Emissie-

<83 dB(A), K=3 dB(A)

geluidsdrukniveau:

1 elekirische puntenslijper
4 niet oplaadbare batterijen AA (LR6)
1 gebruiksaanwijzing

Risico op beschadiging van het product
Gebruik uitsluitend het aangegeven type
batterij/accu!

Plaats de batterijen/accu’s volgens de weergegeven
polariteit (+) en (-) op batterij/accu en op product.
Reinig de contacten van de batterij/accu en in
het batterijvak voor het plaatsen met een droge,
pluisvrije doek of wattenstaafie!

Verwijder verbruikte batterijen/accu’s direct vit
het product.

® Ingebruikname

zie afbeelding A.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers
kunt afvoeren.

N Neem de aanduiding van de verpakkings-
&)  materialen voor de afvalscheiding in acht.

¢ Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen
(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1-7:
kunststoffen/20-22: papier en vezelplaten/80-98:
composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het
vitgediende product na gebruik te verwij-
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

wh

Risque de fuite des piles/piles rechargeable
Evitez d'exposer les piles/piles rechargeables & des
conditions et températures extrémes susceptibles
de les endommager, par ex. sur des radiateurs/
exposition directe aux rayons du soleil.

Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, évitez
tout contact du produit chimique avec la peau, les
yeux ou les muqueuses | Rincez les zones tou-
chées & |'equ claire et consultez immédiatement
un médecin |

/"\\ PORTER DES GANTS DE PRO-
@ TECTION ! Les piles/piles recharge-
¥ ables endommagées ou sujettes & des
fuites peuvent provoquer des brilures au contact
de la peau. Vous devez donc porter des gants

adéquats pour les manipuler.

Eloignez les appareils les uns des autres si vous
constatez de felles interférences.

Les décharges électrostatiques peuvent causer des
défaillances. En cas de tels dysfonctionnements,
enlevez briévement les piles puis réinsérezles.

Si le taillecrayon venait & étre bloqué, par exemple
par une mine de crayon ou des copeaux de bois,
vous pouvez retirer |'objet bloquant des lames du
taille-crayon & I'aide d’un objet pointu. Tenez le
taille-crayon & I'envers pour permettre & |'objet
de tomber.

Faire coulisser I'unité vers le haut et la positionner
en biais pour |'extraire du boitier du taille-crayon.
Introduisez un crayon & papier ou un crayon de
couleur & la mine cassée en orientant la mine

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de |"acquisition ou de la réparation d'un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d‘au moins sept jours
vient s’ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d'intervention de |'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise & dis-
position est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du
bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de

Si le produit présente un défaut de matériau ou de
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d'achat,
nous le réparerons ou le remplacerons - & notre choix -
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est
pas prolongée par une demande de garantie accep-
tée. Cette mesure s'applique également pour les
pieces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de maniére incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabri-
cation. Cette garantie ne couvre pas les piéces du
produit soumises & une usure normale, et qui sont donc
considérées comme des piéces d'usure (par exemple
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches
d’encre), ni les dommages aux piéces fragiles, par
exemple les interrupteurs ou les pigces en verre.

product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor
de ingebruikname van het product met alle bedienings-
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het
product alleen zoals beschreven en voor de aange-
geven toepassingsgebieden. Overhandig alle docu-
menten bij doorgifte van het product aan derden.

Het apparaat is bedoeld voor het slijpen van houten
(kleur)potloden met een diameter die geschikt is voor
de puntenslijper. Het apparaat is niet bestemd voor
commercieel gebruik.

Batterijvak
Batterijvakdeksel

Veiligheidsknop

A Veiligheid

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN
AANWUZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

Houd kinderen altijd uit de buurt van het

product. Het product is geen speelgoed.
Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder alsmede door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of
een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
als zij in de gaten worden gehouden of instructies
hebben gekregen met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat en de eruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud

® Gebruik
/A PAS OP! LETSELGEVAAR! Zorg er-
@ voor dat u niet met de vingers in één van
de openingen [5] [6] komt. Raak in geen
geval de mesjes van de puntenslijper aan!
Opmerking: houd het opvangbakie | 4 | tijdens het
puntenslijpen gesloten. Het openen van het opvang-
bakje | 4 | onderbreekt de stroomtoevoer.
Steek een potlood ter grootte van 6 - 8 mm in de
daarvoor bestemde opening | 5 | om de punt ervan te
slijpen. Het slijpen van de punt gebeurt automatisch.
Voor potloden ter grootte van 9 - 12
CI]II]I]DI mm moet de veiligheidsknop | 3 | wor-
den verschoven en vastgehouden om
de opening [6] vrij te geven. Dan kan het potlood
in de opening [ 6] worden gestoken waarna de
punt automatisch wordt geslepen.

Gooi het afgedankte product omwille van
E het milieu niet weg via het huisvuil, maar
geef het of bij het daarvoor bestemde
depot of het gemeentelijke milieupark.
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Het product, waaronder het toebehoren, en de verpak-
kingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn
onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid
van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig
de aangegeven Infotri (informatie over afvalscheiding),
voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt
alleen voor Frankrijk.

Over afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u
zich bij uw aangewezen instantie informeren.

[

EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

IAN: 416748_2210
Productidentificatie:
Modelnummer:

"United Office" ELEKTRISCHE PUNTENSLUPER
HG10047A, HG100478, HG10047C

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende

harmonisatiewetgeving van de Unie:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU met alle bijbehorende
wijzigingen

Directive 2006/42/EC

Nr. / Onderdelen
EN62368-1:2014/A11:2017
EN 1SO 12100:2010
EN62368-1:2014/A11:2017
Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische
specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekkling heeft:

Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met Richtlijn 2011/65/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur:

Nr. / Onderdelen
Richtlijn 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Houder van de technische documentatie: OWIM GmbH & Co.KG

Ondertekend voor en namens:

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraBe 1 D-74167 Neckarsulm Duitsland

Deze verklaring van overeenstemming wordt onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant verstrekt.

Vertaling van de originele verklaring van overeenkomst

Neckarsulm 17.Jan 23

: ] 7428 ZJ%A@\

Plaats Datum M%

1 temperéwka elektryczna
4 baterie nienadajgce sig do tadowania AA (LR6)
1 instrukcja obstugi

A Bezpieczenstwo

WSZYSTKIE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC
NA PRZYSZ£OSC!

Nalezy zawsze trzymadé dzieci z dala od

produktu. Produkt nie jest zabawka.
Niniejsze urzqdzenie moze byé uzywane przez
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi

jamiﬁ Steeb
anaging Director

U Vppa\dgﬂ/s Buchheim
Authorised Signatory

zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub men-
talnymi lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem lub zostaty pouczone w
kwestii bezpiecznego uzycia urzqdzenia i rozu-
miejq wynikajqce z niego zagrozenia. Dzieci nie
mogq bawi¢ sig urzqdzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja nie mogq byé wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Nie nalezy uzywa¢ urzqdzenia, gdy jest ono
uszkodzone.

Nalezy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowanie
nieodpowiednig obstugq, nieprzestrzeganiem in-
strukcji obstugi lub ingerencjq oséb nieupowaz-

nionych sq wylqczone z gwarancji.
Ostrzezenie: ostroznie przed poru-

szajqcymi sie elementamil Czesci ciata
trzymaé z dala od poruszajqcych sie

elementéw!



A

ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie/akumulatory
nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci. W przy-
padku potknigcia nalezy natychmiast udaé sig
do lekarzal
Potknigcie moze prowadzi¢ do oparzen, perforacii
tkanki migkkiej i $mierci. Cigzkie poparzenia mogq
wystgpi¢ w ciqgu 2 godzin po potknigciu.
NIEBEZPIECZENSTWO WYBU-
CHU! Baterii jednorazowego uzytku
nie wolno fadowaé ponownie. Baterii/
akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i/lub otwieraé.
Moze to doprowadzié¢ do przegrzania, pozaru
lub wybuchu.
Nigdy nie nalezy wrzucaé baterii/akumulatoréw
do ognia lub wody.

Powtarzaé ostrzenie tak dlugo, az osiggnie sie
pozqdany wynik.

Pojemnik na widry | 4 | oprézni¢, gdy jest petny.
W tym celu wysunqé go z urzqdzenia.

Jesli zmniejszy sie predko$¢ ostrza, to nalezy wy-
mienié baterie. W tym celu nalezy postepowad
w sposéb opisany w rozdziale ,Zaktadanie/
wymiana baterii”.

® Usuwanie usterek

Urzqdzenie zawiera czesci elektroniczne. Dlatego
mozliwe jest, ze bedzie ono zaklécato znajdujgce
sie w bezposrednim poblizu urzgdzenia emitujgce
fale radiowe. Moggq to byé np. telefony komérkowe,
radiotelefony, radia CB, radiowe piloty zdalnego
sterowania/inne urzqdzenia do zdalnego stero-

wania oraz urzqgdzenia mikrofalowe. Oddzieli¢

zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$é nie-
bezpiecznych substancii, mieszanin oraz czesci skio-
dowych. Gospodarstwo domowe spetnia waznq role
w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku
surowcdw widrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu.
Na tym etapie ksztattuje sig postawy, ktére wptywaiq
na zachowanie wspélnego dobra jakim jest czyste
$rodowisko naturalne.
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Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe,
nadajq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej
odpowiedzialnoici producenta. Wyrzué je osobno,
zgodhnie z ilustracjq przedstawiajgcq informacje o
sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje odpaddw.
Logo Triman jest wazne tylko dla Francji.

uwazane za czeéci zuzywalne (np. baterie, akumula-
tory, weze, wktady atramentowe), ani nie obejmuje
uszkodzen czeéci delikatnych, np. przetgcznikéw lub
czedci wykonanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas gwarancji
rozpoczyna si¢ na Nowo.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Paristwa wniosku,
prosimy stosowad sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu (IAN

416748_2210) jako dowédd zakupu.

Legenda pouzitych piktogramdo

Stejnosmérny proud/
stejnosmérné napéti

Na baterie

Jen pro vnitfnich prostory

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

D Elektrické orezavatko

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni produkt. Névod k obsluze je souédsti

NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci

& baterie nikdy znovu nenabijejte. Baterie
nebo akumuldtory nezkratujte ani je

neotevirejte. Hrozi prehidti, nebezpedi pozdru

nebo jejich prasknuti.

Nikdy nehdzejte baterie nebo akumulatory do

ohné& ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulatory

mechanickému zatiZeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulatoro

Zabrafite extrémnim podminkém a teplotédm, napf.
na fopeni anebo na slunci, které mohou negativné
ovlivnit funkei baterii nebo akumulatord.
V pfipadé vyteéeni baterii/akumuldtord zabraite
kontaktu chemikdlii s pokozkou, ocima a sliznicemil
Onmyite ihned postizend mista dostateénym mnoz-
stvim isté vody a vyhledeijte Iékarskou pomocl!

Elektrostatické vyboje mohou zpUsobit poruchy
funkce. PFi poruchdch funkci odstrafte krétce
baterie a znovu je vlozte dovnitt.

Pokud dojde k zablokovéni ofezévétka (napiiklad
tuhou nebo odfezky), miZete tyto prekazky od-
stranit z mechanismu ofezdvétka $pi¢atym pred-
métem. Otoéte ofezavatko tak, aby mohl cizi
predmét z ofezdvatka vypadnout.

Posufite jednotku smérem nahoru a 3ikmo ji
vyjméte z t&lesa ofezdvétka.

Zavedte tuzku nebo pastelku se zlomenou tuhou
odlomenou stranou do otvoru &epele. Nyni pohy-
bujte 3pickou mirné sem a tam, az se zaseknutd
tuha uvolni.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz
v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vy-
baleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak véam
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé-
nime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci nepro-
dluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprdvné pouzivany anebo udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vy-
staveny b&Znému opotfebeni, a proto je Ize povazo-
vat za spotfebni dily (napf. baterie, akumuldtory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfi-
lozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou)
a Odaji k zévadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

C€

Zachytévacia nddoba
Q Otvor strohadla na ceruzky s @ 6 - 8 mm
(6] £ Otvor strohadla na ceruzky s 8 9 - 12mm

nedobijatelné, 4x AA (LR6),
1,5V=—=

Typ batérie:

Hladina emitovaného

akustického tlaku: < 83 dB(A), K=3 dB(A)

1 elektrické strihadlo
4 nedobijatelné batérie AA (LR6)

1 ndvod na pouzivanie

Ak produkt dIhsi Eas nepouzivate, vyberte z
neho batérie/akumuldtorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
PouZivaijte vyhradne uvedeny typ batérii/ akumu-
latorovych batériil
Vlozte batérie/akumuldtorové batérie podla
oznaenia polarity (+) a (-) na batérii/akumulé-
torovej batérii a vyrobku.
Pred vloZenim o€istite kontakty na batérii/ akumu-
latorovej batérii a v priedinku pre batériu suchou
handri¢kou, ktord nepdfa vidkna, alebo vatovou
tycinkoul!
Vybité batérie/akumuldatorové batérie ihned’
vyberte z produktu.

Nigdy nie nalezy narazaé baterii/akumulatoréw
na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii/akumu-
latoréw
Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i tempe-
ratur, ktére mogq oddziatywaé na baterie/aku-
mulatory, np. kaloryferéw/ bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.
Jedli wycieknq baterie/akumulatory, nalezy unikaé
kontaktu skéry, oczu i bton $luzowych z chemika-
liami! Dotknigte miejsca natychmiast przeptukad
czystq wodq i udad sie do lekarzal
/\ ZAKLADAC REKAWICE
@ OCHRONNE! Wylane lub uszkodzone
o baterie/akumulatory po dotknieciu skéry
mogq spowodowaé poparzenia chemiczne.

takie urzqdzenia, jedli zauwazy sie takie zakté-
cenia.

Wyladowania elektrostatyczne mogg powodowaé
zaktécenia w dziataniu urzqdzenia. W razie po-
jawienia sie takich zaktécen nalezy wyjaé baterie,
odczekaé chwile i wlozy¢ je ponownie.

Jedli temperéwka zablokuje si¢ - poprzez rysik
lub wiéry - to przyczyne blokady mozna usungé
z ostrza przy pomocy szpiczastego przedmiotu.
Trzymaé temperéwke do géry nogami, aby blo-
kujacy przedmiot mégt wypasé.

Przesun jednostke do géry i wyjmij jg pod kgtem
z obudowy temperéwki.

W16z otéwek lub kredke strong ze ztamanym
rysikiem do otworu z ostrzem. Teraz poruszaj

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi
wytycznymi dotyczgeymi jakosci i doktadnie przete-
stowane przed dostawq. W przypadku wad materia-
towych lub produkeyjnych przystugujq Pafstwu prawa
ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Pafstwa prawa
ustawowe nie sq w zaden sposéb ograniczone przez
naszq gwarancjg przedstawiong ponize.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty za-
kupu. Okres gwaranciji rozpoczyna sie od daty zakupu.
Prosze przechowywaé oryginalny rachunek w bezpiecz-
nym miejscu, poniewaz ten dokument jest wymagany
jako dowdd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce zna-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej jego
instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke
na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowaé sie najpierw z wymienio-
nym ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub
pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z
dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem,
na czym polega wada i kiedy wystqpita, przestaé
bezptatie na podany Pafstwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

q3

tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny pro bez-
pe&nost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpeénostnimi
pokyny. PouzZivejte vyrobek jen popsanym zpsobem
a na uvedenych mistech. PFi preddni vyrobku freti osobé
predeijte i viechny podklady.

Vyrobek slouZi k ofezavéni dievénych tuZek a pastelek
o préméru, ktery je vhodny pro mechanismus ofez&-
vatka. Pfistroj neni uréen ke komer&nimu vyuzivéni.

[1] Pihradka na baterie
Viko pfihrddky na baterie
Tlagitko pojistky

Sbérnd nddobka

Y NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
\@ Vyteklé i poskozené baterie nebo aku-
A4 muldtory mohou pfi kontaktu s pokozkou
zpUsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné rukavice.
V pfipadé vyteceni ihned odstrafite baterie nebo
akumulétory z vyrobku, abyste zabranili jeho po-
$kozeni!

PouzZivejte jen baterie nebo akumuldtory stejného
typu. Nekombinujte staré baterie nebo akumulé-
tory s novymil

Odstrafte baterie nebo akumulatory pfi delsim
nepouZivani z vyrobku.

Nebezpedi poskozeni vyrobku
PouZivejte jen udany typ baterie nebo akumulétoru!
Nasazujte baterie nebo akumulétory podle ozna-
&eni polarity (+) a (-) na bateriich nebo akumulé-
torech a na vyrobku.

Nepouzivejte k tomu Zddnou kovovou tyéku ani
$roubovdk, jinak by mohlo dojit k podkozeni Eepele.

® Cisténi a osetrovani

Zafizent Eistéte jen zvenku mékkou suchou tkaninou.
Nikdy nepouziveijte kapaliny a Cistici prostfedky,
to by zafizeni poskodily.

® Zlikvidovéni

Obal se skladd z ekologickych materidld, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklova-
telnych materidld.

kfehkych souéésti, jako jsou napf. spinaée nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaqjisténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pripravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 416748_2210) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure, titulni
strance ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni
nebo spodni strané.

V pripadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nasleduijicim
textu uvedené servisni oddéleni.

A Bezpedénost

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A PO-
KYNY USCHOVAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE!

Drzte deti vidy v bezpeénej vzdialenosti od

vyrobku. Vyrobok nie je uréeny na hranie.
Tento pristroj mdzu pouzivaf deti od 8 rokov, ako
aj osoby so zniZenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnosfami alebo s nedostat-
kom skusenosti a vedomosti, ak si pod dozorom,
alebo ak boli pouéené o bezpe¢nom pouzivani
pristroja, a ak porozumeli nebezpe&enstvdm spoje-
nym s jeho pouzZivanim. Deti sa s pristrojom

® Uvedenie do prevadzky

Pozri obrazok A
® Pouzivanie

A POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Dévaijte pozor na to, aby
ste prsty nezasunuli do jedného z otvorov
strohadla [5] [ 6], V Ziadnom pripade sa nedotykaite
nozov stréhadlal
Upozornenie: Pocas strihania drzte zachytévaciu
nddobu | 4 | zatvorend. Otvorenim zéchytévacej né-
doby | 4| sa prerusi privod pridu.
Pri strohani vloZte ceruzku s velkosfou 6 - 8 mm
do uréeného otvoru stréhadla [ 5] Stréhanie pre-
bieha automaticky.

Dlatego nalezy w takim przypadku naktadaé
odpowiednie rekawice ochronne.

W przypadku wycieku baterii/akumulatoréw na-
tychmiast usungé je z produktu, aby unikngé
uszkodzer.

Uzywaé wytqceznie baterii/akumulatoréw tego
samego typu. Nie zakladaé razem nowych oraz
zuzytych baterii/akumulatoréw!

Jezeli produkt nie jest przez duzszy czas uzywany,
baterie/akumulatorynalezy wyjqé.

Ryzyko uszkodzenia produktu
Uzywaé wytgcznie zalecanego rodzaju baterii/
akumulatoral
Wiozy¢ baterie/akumulatory zgodnie z oznacze-
niem biegunéw (+) i (-) na baterii/akumulatorze
i produkcie.

lekko konicéwkg w przéd i w tyl, az poluzuje sig
zaklinowany rysik.

Nie uzywaj w tym celu metalowego preta lub
$rubokreta, w przeciwnym razie ostrze moze zo-
sta¢ uszkodzone.

® Czyszczenie i pielegnacja

Nalezy czyici¢ wylqcznie zewnetrzne powierzch-
nie urzqdzenia, uzywajqgc migkkiej i suchej szmatki.
W Zadnym wypadku nie uzywaij cieczy ani zad-
nych rozpuszczalnikéw, poniewaz powodujq
one uszkodzenia urzgdzenia.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w mo-
mencie zakupu nalezy zgtosié¢ niezwlocznie po roz-
pakowaniu produktu.

Jezeli w ciqgu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze
wady materiatowe lub produkeyjne, to - wedtug na-
szego uznania - bezptatnie go naprawimy lub wy-
mienimy. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniv o
przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to réw-
niez wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci waznosé, jedli produkt zostat
uszkodzony, byt niewtasciwie uzytkowany lub konser-
wowany.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produkeyjne.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje czeéci produktu,
ktére podlegajq normalnemu zuzyciu i dlatego sq

A Otvor pro ofezavdni tuzek g 6 - 8 mm
[6] A Otvor pro ofezévani tuzek 2 9 - 12mm

Typ baterie: nedobijeci, 4x AA (LR6), 1,5V==
Emisni hladina

akustického tlaku: <83 dB(A), K=3 dB(A)

1 elektrické ofezdvatko
4 nedobijeci baterie AA (LR6)

1 névod k obsluze

A Bezpecnost

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNI PO-
KYNY A INSTRUKCE K BUDOUCIMU POUZITI!

Vycistéte kontakty na baterii/akumulétoru a v pfi-
hradce na baterie pred jejich vioZzenim suchou
utérkou, kterd nepousti vldkna, nebo vatovym
tamponem!

Vybité baterie nebo akumuldtory ihned vyjméte
z vyrobku.

® Uvedeni do provozu

Viz obrazek A

® Pouziti
/\ OPATRNE! NEBEZPECi URAZU!
@ Déveijte pozor, prsty se nesmi dostat do ot-
vord pro ofezavéni tuzek [5], [6] V 2ddném

pfipadé se nedotykejte ostfi mechanismu ofezdvdtka!

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznaéeni

&)  obalovych materidld zkratkami (a) a &isly
: (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

o O moznostech likvidace vyslouZilych zafi-
S L . . o
zeni se informujte u spravy vasi obce nebo

mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslou-
zily vyrobek nevyhazujte do domovniho
odpady, ale pfedeijte k odborné likvidaci.
O sbéméch a jejich oteviracich hodinach se mozete
informovat u pfisluiné sprévy mésta nebo obce.

Oczysci¢ styki baterii/akumulatora i w komorze
baterii przed wiozeniem suchg, niestrzepigcq sig
szmatkq lub patyczkiem higienicznym!

Zuzyte baterie/akumulatory wyjaé jak najszybciej
z produktu.

® Uruchomienie

patrz rysunek A.

® Uzytkowanie
A OSTROZNIE! NIEBEZPIECZEN-
@ STWO OBRAZEN CIALA! Nalezy
uwazaé na to, aby nie palce nie dostaty
sie do jednego z otworéw do ostrzenia [5], [6]. Pod
zadnym pozorem nie dotykaé ostrzy!

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji
w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw witdrnych.

Przy segregowaniu odpadéw prosimy
u,) zwréci¢ uwage na oznakowanie materia-
¢ 16w opakowaniowych, oznaczone sq one
skrétami (a) i numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu:
1-7: Tworzywa sztuczne/20-22: Papier i tektura/
80-98: Materialy kompozytowe.

o Informacii na temat mozliwosci utylizaciji
Ea Y .
W wyeksploatowanego produktu udziela
urzad gminy lub miasta.

Wskazéwka: pojemnik na wiéry | 4 | podczas
ostrzenia trzyma¢ zamknigty. Otworzenie pojemnika
na wiéry | 4 | odcina doptyw prqdu.
W celu naostrzenia nalezy wetknq¢ otéwek/
kredke o wielkosci 6 - 8 mm do odpowiedniego
otworu do ostrzenia [5 ] Ostrzenie odbywa sig
automatycznie.
Dla otéwkéw/kredek o wielkosci
amo 9-12mm tréebo przytrzymad i
—
przesungé przycisk zabezpieczajgcy
[3], aby odblokowaé otwér do ostrzenia [6]. Po
tym otéwek/kredke mozna wsungé w otwér do
ostrzenia @ ostrzenie odbywa sie automatycznie.
Podczas ostrzenia pozwoli¢, aby ostrze obrécito
sig dwa do trzech razy. Po tym wyjqé otéwek/
kredke z otworu do ostrzenia [5], [6] i sprawdzi¢
czy otéwek/ kredka jest odpowiednio zaostrzony/a.

Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wy-
rzucaé urzqdzenia po zakoriczeniu eks-
ploatacji do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacii o punktach zbior-
czych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni

A

urzad.

Elektroodpady nie mogq by¢ wyrzucane do pojemni-
kéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych.
Mozna je oddaé w specjalnie wyznaczonych miej-
scach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komu-
nalnych lub/bgdz w punktach handlowych oferujgcych
w sprzedazy sprzet elekironiczny.

Nalezy postepowaé zgodnie z obowigzujgcymi w
Polsce przepisami dotyczqcymi selektywnej zbiérki
urzqdzen elektrycznych i elektronicznych. Zuzyty

sprzet moze mieé szkodliwy wptyw na $rodowisko i

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

IAN: 416748_2210
Nazwa produktu:
Oznaczenie modelu:

"United Office" TEMPEROWKA ELEKTRYCZNA
HG10047A, HG100478, HG10047C

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego

prawodawstwa harmonizacyjnego:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU wraz ze wszystkimi poprawkami

stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos¢:

Directive 2006/42/EC

Nr / Czesci
EN62368-1:2014/A11:2017
EN 1SO 12100:2010
EN62368-1:2014/A11:2017
Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w

Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8
czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i

elektronicznym:

Nr / Czesci

Dyrektywa 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018

Osoba odpowiedzialna za dok je techni : OWIM GmbH & Co.KG

p

Podpisano przez lub w imieniu:

OWIM GmbH & Co. KG Stiftsbergstrae 1 D-74167 Neckarsulm Niemcy

Niniejsza deklaracja zgodnoéci wydana zostaje na wytaczna odpowiedzialnoé¢ producenta.

Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Neckarsulm 17.Jan 23
Miejsce Data %iarﬁfn Steeb Uﬂba.lep;ﬁfuchheim
Managing Director Authorised Signatory

Vyrobek vidy chrarite pred détmi.
Vyrobek neni hra¢ka.
Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve stdfi od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi anebo s nedostate&nymi
zku3enostmi a znalostmi o bezpe&ném pouZivani
pfistroje jen tehdy, jestlize byly pouéeny o jeho
bezpeéném pouzivéni a porozumély moznym
ohrozenim. S pfistrojem si dé&ti nesmi hrat. Déti
nesmi bez dohledu provadét ¢isténi ani vzivatel-
skou Gdrzbu vyrobku.
Nikdy neuvadaijte vyrobek do provozu, pokud je
poskozeny.
Pamatuite, Ze se zdruka nevztahuje na poskozeni
zplsobend nesprévnou manipulaci, nedodrzovanim

Upozornéni: Sbérnou nddobku | 4 | udrzujte b&hem
ofezdvdni uzavienou. Otevienim sbérné nddobky
dojde k prerudeni pfivodu elekirické energie.
Zavedte ofezdvanou tuzku o priméru 6-8 mm
do piislusného otvoru pro ofezavani tuzek [5].
Ofezdvani probihd automaticky.
V piipadé tuzek o velikosti 9 - 12 mm
an> musite stisknout a podrzet tlagitko po-
jistky | 3 | tak, abyste otevfeli otvor pro
ofezévani tuzek [ 6 | Ndsledng mozete tuzku zo-
vést do ofvoru pro ofezévéni tuzek [6], ofezdvani
probihd automaticky.
PFi ofezavani necheijte ostfi ofezavaciho mechanismu
udélat dvé oz tFi otdéky. Potom vyjméte tuzku
Z otvoru pro ofezavani tuzek 5] [ 6] a zkontro-
lujte, zda je tuzka ofezand podle vasich predstav.
Postup ofezdvani pfipadné opakujte, dokud
nedosdhnete pozadovaného vysledku.

in) :

« 00,

Vyrobek vé. pfislusenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaiji roziifené odpovédnosti
vyrobce. Likvidujte je oddé&lené podle ilustrovanych
Info-tri (informace o tiidéni), abyste mohli Iépe nakla-
dat s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulétory se musi,

podle smérnice 2006/66/ES a jejich pfisludnych zmén,

recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdeijte

zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v dusledku

E chybné likvidace baterii/
akumulatorg!

EU PROHLASENi O SHODE

Mezinérodni &islo obchodni polozky (IAN):
Identifikace produktu:
Cislo modelu:

416748_2210
"United Office" ELEKTRICKE OREZAVATKO
HG10047A, HG100478, HG10047C

VySe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi pFedpisy Unie:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly poutity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé

se shoda prohla3uje:

C. /[ Casti

Directive 2006/42/EC
EN62368-1:2014/A11:2017
EN I1SO 12100:2010
EN62368-1:2014

Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

C. / Casti
Smérnice 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:

Predmét vy3e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouzivani n&kterych nebezpe&nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

OWIM GmbH & Co. KG StiftshergstraBe 1 D-74167 Neckarsulm N&émecko

Toto prohl&3eni o shod& se vydava na vyhradnf odpovédnost vyrobce.

Prekiad pivodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm

17.Jan 23

A

oy ld .

Misto Datum

nesmd hraf. Cistenie a udrzbu nesmi vykondvat
deti bez dozoru.

Pristroj neuvédzaite do prevédzky, ak je podkodeny.
Nezabidaite, Ze poskodenia v désledku neod-
bornej manipuldcie, nere$pektovania ndvodu na
pouzivanie alebo zdsahu zo strany neautorizo-
vanej osoby st zo zdruky vyligené.

|! Vystraha: Pozor na pohyblivé &astil

Chréfte Easti tela od pohyblivych &astil

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA!
Batérie/akumulétorové batérie drzte mimo dosahu
deti. V pripade prehltnutia okamzite vyhladaite
lekaral

U ceruziek s velkosfou 9 - 12 mm sa
musi pridrzaf a posundf poisiné tlagidlo
[3], aby sa uvolnil otvor stréhadla [6].
Ndsledne je mozné ceruzku vloZit do otvoru stri-
hadla [6] a stréhanie prebieha automaticky.

aro
u—

Pri stréhani pockajte, kym rezny néZ neurobi dve oz
tri otécky. Potom vyberte ceruzku z otvoru stro-
hadla [6] a skontrolute, &i je ceruzka zastro-
hand podla vasich predstdv.

V pripade potreby opakujte proces strihania do-
vtedy, kym nedosiahnete poZzadovany vysledok.
Ked'je zachytavacia néddoba | 4 | pInd, vyprézd-
nite ju. Vytiahnite ju pritom z pristroja.

Ak sa rychlost noZov stréhadla zniZi, musia sa
vymenit batérie. Postupuijte pritom podla opisu v
kapitole ,Vkladanie/vymena batérii”.

Enjamin’Steeb
Managing Director

1Y Uppa.’e/{é Buchheim
Authorised Signatory

Prehltnutie mdZe maf za ndsledok popdleniny,
perforéciu mékkych tkaniv a smrt. Tazké popdle-
niny mdzu nastaf do 2 hodin po prehlinuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
Nenabijatelné batérie nikdy znova
nenabijajte. Batérie/ akumuldatorové
batérie neskratujte a/alebo neotvérajte. Ndsled-
kom méze byf prehriatie, poZiar alebo explézia.
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nehddzte
do ohfia alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie
mechanickej z&fazZi.
Riziko vyteéenia batérii/akumulatorovych
bateérii
Batérie/akumulétorové batérie nikdy nevystavujte
extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré by na

® Odstranovanie poruch

Pristroj obsahuje elekironické sociastky. Je preto
mozné, Ze bude ovplyvneny radiovymi prenoso-
vymi zariadeniami v bezprostrednej blizkosti.
Mézu to byf napr. mobilné telefény, radiotele-
fénne zariadenia, CB radiové zariadenia, dial-
kové radiové ovlddania/iné dialkové ovlddania
a mikrovinné pristroje. Ak zistite takéto vplyvy,
pristroje od seba vzdialte.

Elektrostatické vyboje mézu viest k funkénym po-
ruchdm. Pri takychto funkénych poruchdch vyberte
na kratky ¢as batérie a znova ich vlozte.

Ak je strhadlo na ceruzky zablokované nejakymi
prekazkami, ako je napriklad tuha z ceruzky alebo
drevené zvysky, mézZete ich odstranif z nozov
strohadla pomocou ostrého predmetu. Drzte stri-
hadlo dole hlavou, aby mohol predmet vypadndf.

pokyn0 névodu k obsluze nebo zdsahem neau-
torizované osoby.

|! Vystraha: Pozor na pohyblivé sou-

&astil Vyvarujte se kontaktu s pohybli-

vymi soucdstmil
NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchové-
vejte baterie a akumulatory mimo dosah déti. V
pripadé spolknuti okamzité vyhledeite lékaiskou
pomoc!
PFi poZiti miZe dojit k popdlenindm, perforaci
mékkych tkéni a Gmrti. K z&dvaznym popdlenindm
mize dojit do 2 hodin po poziti.

Plnou sbé&rmou nadobku | 4 | vysypte. Pitom ji
vytdhnéte z pfistroje.

JestliZze se rychlost mechanismu ofezdvétka snizi,
musite vyménit baterie. Postupujte pfitom podle
popisu v kapitole ,Vlozeni/vyména baterii”.

® Odstranéni poruch

Pfistroj obsahuje elektronické sou&dsti. Proto miZe
jeho provoz negativné ovliviiovat jiné vyrobky

s prenosem rédiového signdlu v blizkosti. To
mohou byt napf. mobilni telefony, radiotelefony,
radiové zafizeni CB, ddlkova Fizeni radiovym
signdlem/dali ddlkové ovladace a mikrovinna
zafizeni. Pokud zjistite takové ruseni, zvétiete
vzddlenost od takovych pfistrojd.

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&2ké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlé3ini odpad. Chemické sym-
boly t&zkych kovid: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb =
olovo. Proto odevzdejte opotiebované baterie/aku-
muldtory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smérnic kvality a
pred doddanim peglivé otestovén. V pfipadé materidl-
nich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd prava vidi
prodeici vyrobku. Vase zdkonnd prava nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zaruka na fento vyrobek je 3 roky od data zakoupenti.
Za&ruéni doba zacing dnem zakoupeni. Origindl do-
kladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném mistg,
protoZe fento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Legenda pouzitych piktogramov
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Jednosmerny prid/napétie

Prevadzka s batériou

Iba do interiéru

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

G0 Elektrické strihadlo

® Uvod

Blahozeldme Vém ku kipe Vagho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje

délezité upozornenia tykajice sa bezpecnosti, pouzi-
vania a likviddcie. Skér ako zaénete vyrobok pouzi-
vat, obozndmte sa so vetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba v silade s popi-
som a v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku daliim osobdm odovzdaite aj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Pristroj je uréeny na stréhanie oby&ajnych a farebnych
ceruziek z dreva s vhodnym priemerom pre rezny né-
stroj. Pristroj nie je uréeny na komeréné pouzivanie.

Prieginok na batérie
Kryt priecinka na batérie
Poistné tlacidlo

ne mohli pdsobif, napr. na vykurovacich teleséch/
priamom slne¢nom Ziareni.
Ak batérie/akumuldtorové batérie vytiekli, zabrdnte
kontaktu pokozky, oéi a sliznic s chemikéliami!
lhned' vypldchnite postihnuté miesta vécsim mnoz-
stvom Cistej vody a okamzite vyhladaite lekdral
o NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
“\\ / Vyte&ené alebo poskodené batérie/
— akumulétorové batérie mézu pri kon-
takte s pokozkou spdsobit poleptanie. V takom
pripade preto noste vhodné ochranné rukavice.
V pripade vyteéenia batérii/akumuldtorovych ba-
térif ich ihned' vyberte z vyrobku, aby ste predisli
vzniku 3kéd.
PouZivaijte iba batérie/akumuldatorové batérie

rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie/
akumuldtorové batérie s novymil

Vysuite jednotku smerom nahor a Sikmo ju vyberte
zo schranky strohadla.

Vlozte ceruzku alebo pastelku so zlomenou tuhou
zlomenou stranou na otvor &epele. Teraz pohy-
bujte hrotom mierne dopredu a dozadu, kym sa
zaseknutd tuha neuvolni.

Nepouzivajte na to kovovi ty€ ani skrutkovag,
inak by sa éepel mohla poskodit.

® Cistenie a udriba

Pristroj &isfite iba zvonku jemnou suchou handrigkou.
V Ziadnom pripade nepouzZivaite tekutiny ani &is-
tiace prostriedky, pretoze pokodzujd pristroj.



® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré
méZete odovzdaf na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

Vsimaijte si prosim oznadenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, s ozna-
&ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

N
&y

o O moznostiach likviddcie opotrebovaného
w vyrobku sa mézete informovaf na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 416748_2210) ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole vlavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskor telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nasledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s pri-
lozenym dokladom o kipe (pokladniény listok) a
uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa vy-
skytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk
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los peligros que pueden resultar de un mal uso del
mismo. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Las labores de limpieza y mantenimiento
no pueden ser efectuadas por nifios sin la super-
visién de un adulto.
No ponga el aparato en funcionamiento si esta
dafiado.
Tenga en cuenta que los dafios producidos por
un manejo incorrecto, el incumplimiento del ma-
nual de instrucciones o la manipulacién por parte
de personas no autorizadas, estdn excluidos de
la garantia.
Advertencia: jcuidado con las piezas
en movimiento! jMantenga las partes del
cuerpo lejos de las piezas en movimiento!

Para los lapices de tamafio 9 - 12 mm,
debe presionarse y desplazarse el bo-
t6n de seguridad | 3 | para liberar la
abertura de afilado [ 6] Luego, puede infroducirse
el lépiz en la abertura de ofilado [6], el afilado
se realiza automdticamente.

Al ofilar, deje que la cuchilla de dfilado realice de
dos a tres vueltas. A continuacién, refire el lapiz
de la abertura de ofilado [ 5], [6]y compruebe
si el lapiz ha quedado afilado como desea.

Si fuera necesario, repita el proceso de afilado
hasta que alcance el resultado deseado.

Vacie el recipiente colector | 4 | cuando esté lleno.
Para ello, extrdigalo del aparato.

Si la velocidad de las cuchillas de afilado se vuelve
mds lenta, deberd sustituir las pilas. Para ello,
proceda como se describe en el capitulo «Colocar/
cambiar las pilas».

ano
—

separado siguiendo la informacién ilustrada de reco-
gida selectiva para un mejor tratamiento de los resi-
duos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Las pilas/baterias defectuosas o usadas deben ser
recicladas segin lo indicado en la directiva 2006/66/CE
y en sus modificaciones. Recicle las pilas/baterias y/o
el producto en los puntos de recogida adecuados.

)54

Las pilas/baterias no deben eliminarse junto con los
residuos domésticos. Estas pueden contener metales
pesados téxicos que deben tratarse conforme a la
normativa aplicable a los residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son:

iDafios en el medio ambiente por
un reciclaje indebido de las pilas/
baterias!

La garantia cubre defectos de material y fabricacién.
Esta garantia no cubre las piezas del producto suje-
tas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, consi-
deradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterias,
mangueras, cartuchos de tinta) ni los dafios a las
piezas fragiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta,
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 416748_2210)
como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién
de la placa indentificativa, en la portada de las ins-
trucciones (abajo a la izquierda) o en una pegatina
en la parte posterior o inferior.

De anvendte piktogrammers legende

Jaevnstrem / -spaending

Batteridrevet

Kun til indenders brug

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Elektrisk blyantspidser

@ Indledning

Hierteligt illykke med kebet af deres nye produkt. Du har
besluttet dig for et produkt af hgj kvalitet. Brugervej-
ledningen er en del aof dette produkt. Den indeholder

Smid batterier/akkuer aldrig i ild eller vand.
Udsaet batterier/akkuer ikke for mekanisk
belastning.

Risiko for udsivning fra batteriene/akkuerne

Undgé ekstreme betingelser og temperaturer, som
kan pévirke batterier/akkuer, f.eks. varmelegemer/
direkte sollys.
Hvis batterier/akkuer er laekket, skal du undgé at
f& kemikalierne p& huden, i gjinene og i slimhinderne!
Skyl de bergrte steder med det samme med klart
vand og opseg en leege!

Y BAR BESKYTTELSESHANDSKER!
( I
O

Udlgbne eller beskadigede batterier/
akkuer kan fordrsage zetsninger ved

beraring med huden. Beer i defte filfaelde derfor

egnede beskyttelseshandsker.

Skub enheden opad og tag den skrét ud aof
blyantspidserens kabinet.

Fer den knaekkede ende af en grafit- eller farve-
blyant med knaekket stift ind i klingedbningen.
Bevaeg nu spidsen let frem og tilbage, indtil den
fastsiddende stift lasner sig.

Anvend ingen metalstang eller skruetraekker fil
dette, da klingen ville kunne beskadiges herved.

® Rengoring og pleje

Apparatet mé kun rengeres pé ydersiden med
en blgd, ter klud.

Der md aldrig anvendes vaesker eller rengerings-
midler, da disse kan beskadige apparatet.

Garantien daekker materiale- og produktionsfejl. Denne
garanti daekker hverken produkidele, der er udsat for
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele
(F.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner),
eller skader pa skrebelige dele, f.eks. kontakter eller
dele aof glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling aof
deres forespergsel, bedes De fglge felgende anvis-
ninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN
416748_2210) som kebsdokumentation, s& disse
kan fremlaegges pé forespargsel. Artikelnumrene er
angivet pé typeskiltet, ved en indgravering, pé forsi-
den af vejledningen (nederst til venstre) eller p& et
maerkat pd bag- eller undersiden. Hvis der forekommer

Ak vyrobok doslizil, v z&ujme ochrany
E Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odborng likvidaciu. Informdécie o zbernych miestach
a ich otvdracich hodindch ziskate na Vasej prisluinej
sprave.

3 2 . [

Az
Vyrobok vr. prisludenstva a obalové materidly st recyk-
lovatelné a podliehajd rozsirenej zodpovednosti vyrobcu.
Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene

podla obrazkov Info-ri (informdcie o triedeni). Triman-
Logo plati iba pre Francizsko.

Defektné alebo pouzité batérie/akumulétorové batérie
musia byt odovzdané na recykldciuv podla smernice

2006/66/ES a jej zmien. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

A

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmu likvidovaf
spolu s domovym odpadom. Mézu obsahovaf jedo-
vaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzaf s nimi
ako s nebezpeénym odpadom. Chemické znagky
fazkych kovov st nasledovné: Cd = kadmium, Hg =
ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumuléto-
rové batérie preto odovzdaite v komundlnej zberni.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii niéi zi-
votné prostredie!

EU VYHLASENIE O ZHODE ]
IAN: 416748_2210
Identifikdcia produktu: "United Office" ELEKTRICKE STRUHADLO
Cislo modelu: HG10047A, HG10047B, HG10047C

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU so vietkymi stvisiacimi
zmenami a doplneniami

suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

. / Casti

Directive 2006/42/EC
EN62368-1:2014/A11:2017
EN 1SO 12100:2010
EN62368-1:2014/A11:2017
Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Odkazy na prislu$né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické 3pecifikacie, v

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v silade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/€U z 8. jiina 2011 0 obmedzenf pouzivania urtitych nebezpeénych Iatok v elektrickych a

elektronickych zariadeniach:

C. / Casti
Smernica 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraRe 1 D-74167 Neckarsulm Nemecko

Toto vyhlésenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Preklad pdvodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 17.Jan 23
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iPELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/
baterias fuera del alcance de los nifios. jEn caso
de ingestién, acuda inmediatamente a un médico!
La ingestién puede provocar quemaduras, perfo-
raciones de tejidos blandos y la muerte. Las que-
maduras graves pueden aparecer pasadas 2 horas
tras la ingestion.

iPELIGRO DE EXPLOSION! No
recargue nunca pilas no recargables.
No ponga las pilas/baterias en corto-
circuito ni tampoco las abra. Estas podrian reca-
lentarse, explotar o provocar un incendio.
Nunca arroje pilas/baterias al fuego o al agua.
No aplique cargas mecdnicas sobre las pilas/
baterias.

® Solucion de problemas

El aparato contiene componentes electrénicos.
Por ello, es posible que afecte a ofros equipos
de radiotransmisién cercanos. Estos podrian ser
por ej. teléfonos méviles, aparatos radiofénicos,
radios para banda ciudadana, radiocontroles /
ofros controles remotos y aparatos de microondas.
Aleje los aparatos unos de ofros si detecta dichas
interferencias.

Las cargas electrostdticas pueden producir errores
de funcionamiento. Si se producen tales fallos, re-
tire las pilas brevemente y coléquelas de nuevo.
Si el sacapuntas se atascase, por ejemplo, por una
mina de ldpiz o virutas de madera, puede eliminar
los objetos atascados en las cuchillas de afilado
con un objeto puntiagudo. Dele la vuelta al
sacapuntas para que el objeto pueda caer.

Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/
baterias deben reciclarse en un punto de recoleccién
especifico para ello.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de calidad
exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de
la entrega. En caso de fallos de material o de fabri-
cacién, dispone de derechos legales frente al vende-
dor del producto. Nuestra garantia mencionada a
continuacién no restringe sus derechos legales de
ningdn modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a parfir
de la fecha de compra. La garantia empieza el dia
de la fecha de compra. Conserve el justificante de

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
pdngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo
electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de fran-
queo adjuntando el recibo de compra (ticket de com-
pra) e indicando dénde estd y cudndo ha ocurrido
el fallo a la direccién de asistencia que le indicamos.

(&> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

€

vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortskaf-
felse. Ger dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig
med alle befienings- og sikkerhedsanvisninger. Benyt
kun produktet som beskrevet og til de oplyste formal.
Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet videre
til tredjemand.

Dette apparat er beregnet til at spidse blyanter og
farveblyanter af tree med en passende diameter fil
skaereenheden. Apparatet er ikke beregnet il erhvervs-
maessig anvendelse.

|I| Batterirum
Batterirumslég
Laseknap
Opsamlingsbeholder

| tilfeelde of en leekage hos batterierne/akkuerne,
skal De fierne disse med det samme fra produktet
for at undgd beskadigelser.

Anvend kun batterier/akkuer af samme type. Bland
ikke gamle batterier/akkuer med nye!

Fiern batterierne/akkuerne, nar produktet ikke
anvendes i en leengere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
Anvend udelukkende den angivne batteri-/akkutype!
Indszet batterier/akkuer iht. polaritetsmaerkningen
(+) og (+) til batteri/akku og produktet.

Renger kontakter ved batteriet/det genopladelige
batteri og i batterirummet far ilaegningen med en
ter, fnugfri klud eller en vatpind!

Fiern brugte batterier/akkuer omgé&ende fra pro-
duktet.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestdr af miligvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes maerk-
ning til affaldssorteringen, disse er maerket
med forkortelser (a) og numre (b) med fal-
gende betydning: 1-7: kunststoffer/20-22: papir og
pap/80-98: kompositmaterialer.

N
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De fdr oplyst muligheder il bortskaffelse
af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

°
=
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For milizets skyld, s& mé& produktet aldrig
E smides ud sammen med husholdningsaf-

— faldet, nér det er udtient, men skal

funktionsfeil eller andre mangler, skal De farst kontakte
nedenstdende serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De der-
efter sende portofrit fil den meddelte serviceadresse ved
vedlzeggelse af kebsbeviset (kassebon) og angivelsen
af, hvori manglen bestér, og hvornér den er opstaet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

q3

.Ecnjam{n Steeb
Managing Director

U Vppa.J(e/s’Buchheim
Authorised Signatory

Riesgo de sulfatacién de las pilas /baterias
Evite condiciones y temperaturas extremas que
puedan influir en el funcionamiento de las pilas/
baterias, por ejemplo, acercarlas a un radiador
o exponerlas directamente a la luz solar.
iSi las pilas/baterias se sulfatan, evite el contacto
de la piel, los ojos y las mucosas con los produc-
tos quimicos! jEn caso de entrar en contacto con
el 4cido, lave inmediatamente la zona afectada
con abundante agua y busque atencién médical

Y iUTILICE GUANTES DE SEGURI-
f@ DAD! Las pilas /baterias sulfatadas o
A 5 )
dafadas pueden provocar abrasiones
al entrar en contacto con la piel. Por tanto, es im-
prescindible el uso de guantes de proteccién en
estos casos.

En caso de sulfatacién de las pilas/baterias, retire-
las inmediatamente del producto para evitar dafios.

Deslice la unidad hacia arriba y sédquela de la
carcasa del afilador con algo de inclinacién.
Introduzca un lépiz negro o de color que tenga
la mina rota con el lado roto hasta la abertura
de la hoja. Después, mueva la punta ligeramente
hacia adelante y hacia atrds hasta que la mina
atascada se afloje.

Para ello, no utilice una vara de metal ni un des-
tornillador, ya que esto podria dafiar la hoja.

® Limpieza y cuidado

Limpie el aparato solo por fuera con un pafio
suave y seco.

compra original en un lugar seguro, ya que este do-
cumento es necesario para demostrar la compra.

Todos los dafios o defectos ya presente en el momento
de la compra deben informarse inmediatamente tras
desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabri-
cacién en los 3 afios a partir de la fecha de compra,
lo repararemos o sustituiremos, segin nuestra eleccién,
gratuitamente para usted. El periodo de garantia no
se extiende por una reclamacién de garantia aprobada.
Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y
reparadas.

La garantia pierde su validez si el producto se dafia
o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

%Abning til blyanter med & fra 6 - 8mm
[¢] A Abning til blyanter med & fra 9 - 12mm

Batteritype: ikke genopladelige, 4x AA (LR6),
1,5V=—=
Lydtryksniveau: <83 dB(A), K=3 dB(A)

1 elekirisk blyantspidser
4 ikke genopladelige batterier AA (LR6)
1 betjeningsvejledning

/\ Ssikkerhed

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHENVISNINGER
OG VEJLEDNINGER TIL FREMTIDIG BRUG!

® Ibrugtagning

se afbildning A

® lbrugtagning
/A FORSIGTIG! FARE FOR TILSKA-
@ DEKOMST! Vaer opmaerksom pé, at dine
fingre ikke kommer ind i &bningen [5] [6]
Rer aldrig ved knivene!
Bemaerk: Hold opsamlingsbeholderen | 4 | lukket
under brug. Abningen af opsamlingsbeholderen
afbryder stremtilferslen.
Seet en blyant med sterrelsen 6 - 8 mm i dbningen

[5] Spidsningen sker automatisk.

Til blyanter med en sterrelse pa
GHIHD. 9 - 12 mm skal l&seknappen

afleveres fil en fagmaessig korrekt bortskaffelse. De kan
informere Dem vedrarende opsamlingssteder og deres
&bningstider hos deres ansvarlige forvalting.

FR
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Produktet og tilbehgret og emballagematerialer kan
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Felg de viste maerkater
med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes pé& en
bedre made. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges
iht. remingslinje 2006/66/EF og dennes aendringer.
Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet via et af
de tilbudte indsamlingssteder.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otesto-
vany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb
mdte zdkonné préva voéi predajcovi vyrobku. Vase
zdkonné prava nie st Ziadnym spdsobom obmedzené
nasou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nékupu.
Zaruénd doba zadina plynit datumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpeénom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz
v Ease ndkupu je potrebné nahlésif ihned po vybaleni
vyrobku.

Leyenda de pictogramas utilizados

Corriente / tensién continua

Funcionamiento con pilas

Solo para espacios interiores

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

& Sacapuntas eléctrico

® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto.
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual
de instrucciones forma parte de este producto.

Recipiente colector

% Abertura de afilado para lapices con
@ de 6 - 8mm

[6] A Abertura de dfilado para lépices con
zde9 - 12mm

no recargable, 4x AA (LR6),
1,5V==

Tipo de pila:

Nivel de presién
acustica de emisién: <83 dB(A), K=3 dB(A)

1 sacapuntas eléctrico
4 pilas no recargables AA (LR6)
1 manual de instrucciones

Utilice Gnicamente pilas/baterias del mismo tipo.
iNo mezcle pilas/baterias usadas con nuevas!
Retire las pilas/baterias del producto si no va a
utilizarlo durante un periodo de tiempo prolongado.

Riesgo de daiio del producto
jUtilice exclusivamente el tipo de pila/bateria
indicado!
Introduzca las pilas/baterias teniendo en cuenta
la polaridad marcada con (+) y (-) tanto en las
pilas/baterias como en el producto.
jLimpie los contactos de la pila/bateriay en el
compartimento de las pilas antes de la insercién con
un pafio seco y libre de pelusas o un bastoncillo
de algodén!
Retire inmediatamente las pilas/baterias
agotadas del producto.

No utilice en ningdn caso liquidos o productos
de limpieza ya que éstos dafiarian el aparato.

® Eliminacidén

El embalaje estd compuesto por materiales no conta-
minantes que pueden ser desechados en el centro
de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje
para la separacién de residuos. Estd com-
puesto por abreviaturas (a) y nimeros (b)
que significan lo siguiente: 1-7: plasticos/20-22:
papel y cartén/80-98: materiales compuestos.

/N,
A

Ak sa v priebehu 3 rokov od dédtumu zakipenia pre-
ukdze, ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo
spracovania, podla vlastného uvdzenia Vém ho bez-
platne opravime alebo vymenime. Zaruéné doba sa
na zdklade poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|-
Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevztfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Contiene importantes indicaciones sobre seguridad,
uso y eliminacién. Antes de usar el producto, familia-
ricese con todas las indicaciones de manejo y de se-
guridad. Utilice el producto Gnicamente como se describe
a continuacién y para las aplicaciones indicadas.
Adjunte igualmente toda la documentacién en caso
de entregar el producto a terceros.

Este aparato estd disefiado para dfilar lapices y ldpices
de colores de madera con el didmetro adecuado para
la herramienta de corte. Este aparato no estd disefiado
para uso industrial.

Compartimento de las pilas
Tapa del compartimento de las pilas
Botén de seguridad

A Seguridad

iCONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD PARA FUTURAS CONSULTAS!

Mantenga siempre el producto fuera del

alcance de los nifios. El producto no es un

juguete.
Este aparato puede ser utilizado por nifios mayo-
res de 8 afios, asi como por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o que cuenten con poca experiencia y falta de
conocimientos, siempre y cuando cuenten con
supervision o se les haya ensefiado cémo utilizar
el aparato de forma segura y hayan comprendido

® Puesta en funcionamiento

ver figura A

® Utilizacion
/A jCUIDADO! ;PELIGRO DE LESIONES!
@ Asegurese de no introducir los dedos en
ninguna de las aberturas de ofilado [5],[6]
iNo toque las cuchillas de afilado bajo ningin con-
ceptol
Nota: mantenga el recipiente colector | 4 | cerrado
mientras afile. Abrir el recipiente colector | 4 |interrumpe
el suministro eléctrico.
Introduzca un ldpiz de tamafio 6 - 8 mm para
dfilarlo en la abertura de afilado | 5 | prevista para
ello. El ofilado se realiza automdticamente.

Y Para obtener informacién sobre las posibi-
@" lidades de desecho del producto al final
de su vida 0til, acuda a la administracién
de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el
E producto junto con la basura doméstica
cuando ya no le sea Gtil. Deséchelo en un
contenedor de reciclaje. Dirfjase a la administracién
competente para obtener informacién sobre los pun-
tos de recogida de residuos y sus horarios.

R
2 2 =
Xnpz
El producto, incluidos los accesorios, y el material de

embalaje son reciclables y estdn sujetos a la respon-
sabilidad extendida del fabricante. Deséchelos por

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

IAN: 416748_2210
Identificacién del producto:
Numero de modelo:

"United Office" SACAPUNTAS ELECTRICO
HG10047A, HG10047B, HG10047C

El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de

armonizacion pertinente de la Unién:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU con todas las modificaciones
relacionadas

técnicas respecto las cuales se declara la conformidad:

Directive 2006/42/EC

N° / Partes
EN62368-1:2014/A11:2017
EN 1SO 12100:2010
EN62368-1:2014

Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos:
N° / Partes

Directiva 2011/65/UE
EN |EC 63000:2018

le de la d

Firmado por y en nombre de:

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones

El objeto de la declaracién descrita anteriormente se ajusta a la Directiva 2011/65/UE del Parlamento
Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilizacién de determinadas

ica: OWIM GmbH & Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraBe 1 D-74167 Neckarsulm Alemania
Esta declaracién de conformidad se emite bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante.

Traduccién de la declaracién de conformidad original

Neckarsulm 17.Jan 23
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Lugar Fecha

Hold altid bern pa afstand af produktet.

Produktet er ikke noget legetgij.
Dette apparat kan benyttes af bern fra 8-arsalderen
og opad, samt af personer med forringede fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller med
mangel pé erfaring og viden, nér de er under opsyn
eller er blevet vejledt i forhold fil sikker brug aof
apparatet og har forst&et de deraf resulterende
farer. Barn md ikke lege med produktet. Rengering
og brugervedligeholdelse mé& ikke foretages af
bern uden opsyn.
Tag ikke apparatet i brug, hvis det er beskadiget.
Veer opmaerksom pd, at beskadigelser ved ukorrekt
brug, ikke-overholdelse aof betjeningsvejledningen
eller indgreb af vautoriserede personer ikke er
omfattet of garantien.

holdes nede og skubbes, for at frigive @bningen[6 ]
Derefter kan blyanten seettes ind i dbningen [6 |
og spidsningen sker automatisk.

Afvent ved spidsningen to til fre omdrejninger af
kniven. Tag derefter blyanten ud af &bningen
[6] og kontroller, om blyanten er spidset filstrask-
keligt.

Gentag spidsningen so laenge, indtil det gnskede
resultat er opndet.

Tom opsamlingsbeholderen hvis den er fyldt.
Traek den ud aof apparatet.

Hvis hastigheden af knivene reduceres, skal bat-
terierne skiftes. Ga dertil frem som beskrevet i ka-
pitel “Isaetning/skift of batterier”.

Miljoskader gennem forkert bort-
E skaffelse of batterierne/akkuerne!
Batterier/akkuer mé& ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er
underlagt behandlingen for szeraffald. De kemiske
symboler for tungmetaller er felgende: Cd = kadmium,
Hg = kviksalv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier/
akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

® Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitets-
standarder og kontrolleret naije fer udlevering. I filfselde
af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfer af
loven gere krav gaeldende over for salgeren af pro-
duktet. Dine lovmaessige reftigheder begraenses pa
ingen made af den of os nedennaevnte garanti.

B njamﬁ{ Steeb
Managing Director

Y Uppa.{e}{s/ Buchheim
Authorised Signatory

Advarsel: Forsigtigt ved de bevae-
gelige dele! Hold kropsdele pé afstand
af bevaegelige dele!

A

LIVSFARE! Hold batterier/akkuer udenfor
barns raekkevidde. Opseg i filfselde of slugning
straks leegehjzelp!

Indtagelse kan fordrsage forbraendinger, perfore-
ring of bledt vaev og deden. Alvorlige forbraendin-
ger kan forekomme inden for 2 timer efter indtagelse.
& EKSPLOSIONSFARE! Genoplad

aldrig ikkeopladelige batterier igen.

Kortslut ikke batterier/akkuer og/eller
&ben disse ikke. Der kan opsta overophedning,
brandfare eller eksplosion.

® Fejlfinding

Apparatet indeholder elektroniske komponenter.
Derfor er det muligt, at det forstyrres gennem ra-
diosendere, der befinder sig i umiddelbar naerhed.
Disse kan vaere f. eks. mobiltelefoner, radiotelefoner,
CB-radioer, radiofjernstyringer/andre fiernbetie-
ninger og mikrobglgeapparater. Fiern apparo-
terne fra hinanden, hvis du bemaerker sddanne
forstyrrelser.

Elektrostatiske afladninger kan medfere funktions-
forstyrrelser. Fiern ved sddanne funktionsforstyr-
relser kortvarigt batterierne og saet dem i igen.
Hvis blyantspidseren er blokeret - f.eks. pga. en
mine eller sp&ner - kan du fjerne genstanden med
et spidst objekt fra knivene. Hold blyantspidseren
med bunden opad, s& at genstanden kan falde ud.

Garantien pa dette produkt gaelder i 3 &r regnet fra

kgbsdatoen. Garantien gaelder fra kebsdatoen. Op-
bevar den originale kvittering et sikkert sted, da dette
dokument forlanges forlagt som dokumentation for kabet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes p&
tidspunktet for kabet, skal straks meddeles efter udpak-
ningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kabsdatoen viser sig
en materiale- eller produktionsfejl p& produktet, repa-
rerer eller udskifter vi det - efter vores valg - gratis
for dig. Garantiperioden forleenges ikke som falge of
et imgdekommet krav om garanti. Dette gaelder ogs&
for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet be-
skadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.



EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING J

1AN: 416748_2210
Produktidentifikation:
Modelnummer:

"United Office" ELEKTRISK BLYANTSPIDSER
HG10047A, HG100478B, HG10047C

Genstanden for erklaringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante

EU-harmoniserings-lovgivning:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU med alle relaterede
a&ndringer

Directive 2006/42/EC

Nr. / dele
EN62368-1:2014/A11:2017
EN I1SO 12100:2010
EN62368-1:2014

Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder, eller til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med:

Genstanden for ovennavnte erklzring er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets
direktiv 2011/65/EU af den 8. juni 2011 om begraensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og

elektronisk udstyr:
Nr. / dele

Direktiv 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Ihaendet af den tekniske dok

Underskrevet for og pa vegne af:

OWIM GmbH & Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraRe 1 D-74167 Neckarsulm Tyskland

Denne ing udstedes k under ansvar.
O af original ing
Neckarsulm 17.Jan 23 PEG. /l._/ m
Sted Dato gcnjamix Steeb Y Vppa.{e}f? Buchheim
Managing Director Authorised Signatory

Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle
batterie/sugli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie/
dagli accumulatori
Evitare condizioni e temperature estreme che
possano ripercuotersi sulle batterie/sugli accumu-
latori, quali ad esempio la vicinanza a termosi-
foni o I'irraggiamento solare diretto.
Evitare il contatto delle sostanze chimiche con la
pelle, gli occhi e le mucose in caso di fuoriuscita
del liquido dalle batterie/dagli accumulatoril
Sciacquare subito le aree colpite con acqua pu-
lita e consultare immediatamente un medicol
_— INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI!
@ Batterie e accumulatori danneggiati o
che presentano perdite possono corro-

telefoni cellulari, apparecchi ricetrasmittenti por-
tatili, ricetrasmittenti per CB, radiotelecomandi/
altri telecomandi e forni a microonde. Allontanare
gli apparecchi se si rilevano interferenze.
Eventuali scariche elettrostatiche possono provo-
care disturbi di funzionamento. In caso di problemi
di tale natura, rimuovere per poco tempo le bat-
terie e reinserirle.

Se il temperamatite si blocca, ad esempio per una
mina o una scheggia di legno, & possibile rimuovere
I'oggetto che ostruisce con un utensile appuntito.
Capovolgere il temperamatite per far fuoriuscire
I'oggetto che ostruisce.

Spingere |'unita verso 'alto ed estrarla obliqua-
mente dall'alloggiomento del temperamatite.

® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo
severe direttive di qualitd ed & stato controllato meti-
colosamente prima della consegna. In caso di difetti
di materiale o fabbricazione I'acquirente pud far va-
lere diritti legali nei confronti del venditore. La nostra
garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite
ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decorrenza
dalla data di acquisto. La garanzia decorre dalla data
d’acquisto. Conservare lo scontrino originale in un
posto sicuro perché questo documento viene richiesto
come prova dell’avvenuto acquisto.

estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio capacita della
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri,
spazzole...). La garanzia non si estende aliresi a danni
che si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi,
accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto
o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino
e il codice dell’articolo (IAN 416748_2210) come

prova d'acquisto.

biztositégomb
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& hegyezSnyilds a @ 6 - 8mm &tmérdjii ceruzdkhoz
£ hegyezényilds a g 9 - 12 mm atmérdjd

NENE

ceruzdkhoz

nem tlthets, 4 db AA (LRé),
1,5V=—=

Elemtipus:

Hangnyomdsszint
kibocsdatas:

<83 dB(A), K=3 dB(A)

1 elektromos hegyez8
4 db nem toltheté AA elem (LR6)

1 haszndlati Gtmutatd

A termék sérillésének veszélye
Kizdrélag a megadott tipust elemeket/akkukat
haszndlja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem /akku (+)
és (-) polarités-jelzésének megfelelden helyezze be.
Behelyezés eldtt tisztitsa meg az elem/akkumuldtor
és az elemrekesz érintkez8it egy szdraz, sz8sz-
mentes kenddvel vagy filtisztité pdlcikdvall
A lemerilt elemeket/akkukat haladéktalanul
tévolitsa el a készilékbdl.

® Uzembe helyezés

lasd az A &bra

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céliabél.

A hulladék elkiilénitéséhez vegye figyelembe
a csomagoléanyagon taldlhaté jelzéseket.
Ezek roviditéseket (a) és szdmokat (b) tar-
talmaznak a kévetkez$ jelentéssel: 1-7: mGanyagok/
20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.
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o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehetd-
g% ségeird| lakshelye illetékes dnkormdnyza-

tandl téjékozédhat.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik kévesse
az aldbbi dtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot
és a cikkszadmot (IAN 416748_2210) a vésarlas
tényének az igazoldsdra.

Kéijiik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustéblardl,
a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalérdl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén taldlhatd
matricdrél.

Amennyiben miksdési hibdk, vagy egyéb hianyossag
lépne fel, el8szdris vegye fel a kapcsolatot a kévetke-
z8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsénak és keletkezési

idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel k&zdlt szervizcimre.

Y Szerviz Magyarorszag
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

€

dere la pelle in caso di contatto. Pertanto, in questo
caso indossare sempre guanti di protezione adatti.
Nel caso di perdita di liquido delle batterie/degli
accumulatori, rimuoverli subito dal prodotto per
evitare danneggiamenti.

Utilizzare solamente batterie/gli accumulatori dello
stesso tipo. Non mischiare le batterie/gli accumu-
latori vecchi con quelli nuovil

Rimuovere le batterie/gli accumulatori, quando il
prodotto non viene utilizzato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/di
accumulatori indicato!

Inserire le batterie/gli accumulatori secondo il
contrassegno della polarita (+) e (-) sulla batteria/
sull'accumulatore del prodotto.

Inserire una matita o un pastello con mina spez-

zata con il lato spezzato che punta verso I'aper-
tura della lama. Muovere ora la punta leggermente
avanti e indietro fino a quando la mina incastrata
non si sblocca.

A tal fine, non utilizzare aste metalliche o cacciaviti
poiché altrimenti la lama potrebbe danneggiarsi.

® Pulizia e cura

Pulire I'apparecchio solo sulla sua superficie esterna
servendosi di un panno morbido e asciutto.
Evitare |'uso di liquidi e di detergenti, poiché
questi danneggerebbero |'apparecchio.

Tutti i danni o difetti presenti gia al momento dell’ac-
quisto devono essere comunicati subito dopo 'aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione,
noi procederemo, a nostra discrezione, alla ripara-
Zione o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso
del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in
garanzia non prolunga né rinnova il periodo di ga-
ranzia stesso. Cid vale anche per le parti sostituite e
riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del mate-
riale o di fabbricazione. Questa garanzia non si

Il numero d'articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un'incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso
a sinistra) oppure dall'adesivo applicato sul retro o
sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto
i partner di assistenza elencati di seguito telefonica-
mente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione esente
da affrancatura, completo del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando
anche quando tale difetto si & verificato.

Q1 Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

q3

A Biztonsag

GONDOSAN ORIZZEN MEG MINDEN BIZTON.-
SAGI TUDNIVALOT ES UTMUTATAST A JOVOBENI
FELHASZNALAS CELJABOL!

Mindig tartsa tavol a gyerekeket a termék-

t6l. A termék nem jatékszer.
Az eszkdzt 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korldtozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él6 vagy nem megfelel tapasztalattal és
tuddssal rendelkez8 személyek csak feliigyelet
mellett, illetve az eszkéz biztonsdgos haszndlatéra
vonatkozé felvildgositas és a lehetséges veszélyek
megértése utan haszndlhatjgk. Gyerekek nem
jatszhatnak az eszkdzzel. A tisztitdst és a

® Hasznalat
A VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
@ Ugyelien rd, hogy ne tegye be az ujjét a
hegyezé nyiléséba [5], [6]. Semmi esetre
se érintse meg a hegyezd kést!
Tudnivalé: Tartsa zdrva a gy(ijtéedényt | 4 | hegye-
zés kdzben. A gy(jtéedény | 4 | kinyitdséval megsza-
kad az dramellgtds.
Egy 6 - 8 mm-es ceruza kihegyezéséhez dugja
be azt a hegyezd nyiléséba[5]. A hegyezés
automatikusan térténik.
A9 - 12 mm-es ceruzdkhoz tartsa
qm][)l nyomva és tolia el a biztositégombot [3 ]
hogy szabaddd tegye a hegyezdnyilast
[6]. Ezutén bedughatia a ceruzét a hegyezdnyi-
lésba [ 6] és a hegyezés automatikusan elkezdédik.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszol-
E gdlt terméket a héztartdsi szemétbe, hanem
m== adjale szakszer{ artalmatlanitésra. A gyGi-
t8helyekrél és azok nyitvatartési idejérd| az illetékes

dnkormdnyzatndl tdjékozédhat.
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A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagolé-
anyagokat is, Gjrahasznosithatd, és a gydrtd kiterjesztett
felelsssége ald tartozik. A jobb hulladékkezelés ér-
dekében az &brdan lathaté informacidk (szortirozdsi

informéciok) alapijan kiilén értalmatlanitsa Sket. A
Triman-logé csak Franciaorszagra vonatkozik.

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Tensione / corrente continua
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A batteria

Solo per ambienti interni

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per |'uso

(D Temperamatite elettrico

® Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto del vostro nuovo pro-
dotto. Avete optato per un prodotto di alta qualita.
Le istruzioni d'uso sono parte integrante di questo

A Sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICAZIONI E LE AVVER-
TENZE DI SICUREZZA PER EVENTUALI CONSUL-
TAZIONI FUTURE!

Tenere sempre il prodotto lontano dalla

portata dei bambini. Il prodotto non & un

giocattolo.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni in su, da persone con ca-
pacitd fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da
persone inesperte solo se supervisionate o pre-
ventivamente istruite circa un utilizzo sicuro dell’ap-
parecchio e solo se informate dei pericoli legati

Pulire i contatti della batteria/dell’accumulatore
e quelli presenti nel vano portabatterie con un
panno asciutto e privo di lanugine o un baston-
cino cotonato prima dell'inserimento!
Rimuovere immediatamente le batterie/gli accu-
mulatori esausti dal prodotto.

® Messa in funzione

vedi figura A.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali
per il riciclo.

Osservare |'identificazione dei materiali di
imballaggio per lo smaltimento differenziato,
i quali sono contrassegnati da abbreviazioni
(a) e da numeri (b) con il seguente significato: 1-7:
plastiche/20-22: carta e cartone/80-98: materiali
compositi.
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&y

Y E’ possibile informarsi circa le possibilita
@n di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.

prodotto. Esse contengono importanti avvertenze sulla
sicurezza, |'impiego e lo smaltimento. Prima dell'utilizzo
del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni
d'uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il
prodotto solo come descritto e per i campi di appli-
cazione indicati. Consegnare tutte le documentazioni
su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

L'apparecchio serve per temperare matite e colori di

legno con diametro idoneo all'inserto di taglio. L'ap-
9 9 p

parecchio non & destinato all’'uso commerciale.

Vano batterie

Coperchio del vano batterie

Tasto di sicurezza

all’'apparecchio stesso. | bambini non devono
giocare con questo apparecchio. La pulizia e la
manutenzione eseguibili dall’utente non possono
essere effettuate da bambini senza la supervisione
di un adulto.

Non mettere in funzione I'apparecchio se &
danneggiato.

Tenere presente che i danni derivanti da un uso
scorretto, dall'inosservanza delle istruzioni per
I'uso o da interventi di personale non autorizzato,
non sono coperti da garanzia.

|! Attenzione: fare attenzione ai com-

ponenti soggetti a movimento! Tenere
le parti del corpo lontane dai compo-
nenti soggetti a movimento!

® Uso
/A CAUTELA! RISCHIO DI LESIONI!
@ Fare attenzione a non infilare le dita in
una delle aperture per temperare [5],[6]
Non toccare in nessun caso la lama del temperamatite!
Nota: durante |'uso del temperamatite tenere il con-
tenitore di raccolta | 4 | chiuso. L'apertura del conteni-
tore di raccolta | 4 | inferrompe I'alimentazione di corrente.
Per temperare una punta di 6 - 8 mm inserirla
nell'apertura per temperare predisposta[5 ] La
punta viene temperata automaticamente.
Per punte di 9 - 12 mm occorre premere
CIII]I]D. e far scorrere il tasto di sicurezza
per aftivare 'apertura per temperare @
Inserire quindi la punta nell'apertura per temperare
Izl e la punta viene temperata automaticamente.

Per questioni di tutela ambientale non get-
E tare il prodotto usato tra i rifiuti domestici,
™= ma provvedere invece al suo corretto smal-
timento. Presso I'amministrazione competente & possi-
bile ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i relativi

orari di apertura.
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Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio
sono riciclabili e soggetti alla responsabilita estesa del
produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, smal-
tirli separatamente seguendo i diversi simboli della
raccolta differenziata. Il logo Triman & valido sola-
mente per la Francia.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

IAN: 416748_2210
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Numero di modello:
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apparecchiature elettriche ed elettroniche:
N° / Parti

Direttiva 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018

D itario della d
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karbantartést gyerekek nem végezhetik feliigyelet
nélkil.

Ne vegye izembe a készijléket, ha az sérilt.
Vegye figyelembe, hogy azokra a kérokra, ame-
lyeket szakszer(tlen kezelés, a haszndlati utasités
figyelmen kiviil hagyésa, vagy a feljogositassal
nem rendelkez8 személyek beavatkozdsa oko-
zoft, a garancia nem érvényes.

|! Figyelmeztetés: Vigydzzon a

mozgé alkatrészekkel! Tartsa tavol

testrészeit a mozgé alkatrészektsl!
ELETVESZELY! Tartsa tévol az elemeket /akku-
muldtorokat a gyermekektsl. Lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz!

Hegyezéshez hagyija kétszer haromszor elforogni
a vagdkést. Ezutan vegye ki a ceruzdt a hegyezd
nyilasabdl [6]és ellendrizze, hogy a ceruza
megfelel8en lett kihegyezve.

Adott esetben ismételie meg a hegyezést olyan
gyakran, amig a kivant eredményt eléri.

Uritse ki a gy(ijtéedényt[4], ha az megtelt. Ehhez
hézza ki azt az eszkdzbdl.

Amennyiben a hegyezd sebessége lelassul, cserélie
ki az elemeket. Ehhez az ,Elemek behelyezése /
cseréje” fejezetben leirtak szerint jdrjon el.

® Hibdk elhdaritasa

A készijlék elektronikus szerkezeti elemekkel
rendelkezik. Ezért lehetséges, hogy a kdzvetlen
kézelben lévé, radishulldmokat sugdrzé készilé-
keket megzavarja. llyen készilékek lehetnek pl.

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a
2006/66/EK irdnyelv és médositdsai értelmében
Ujra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott gyGitéallomasokon
keresztil.

A

Az elemeket/akkukat nem szabad a héziszemétbe

dobni. Mérgezd hatdsi nehézfémeket tartalmazhatnak
és ezért killdnleges kezelést igényls hulladéknak szé-
mitanak. A nehézfémek vegyijelei a kévetkezék: Cd =
kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt
elemeket/akkukat egy kézdsségi gydijtéhelyen adja le.

Kérnyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése ké-
vetkeztében!

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT ]
IAN: 416748_2210
Termékazonosité: "United Office" ELEKTROMOS HEGYEZO
Tipusszdm: HG10047A, HG100478, HG10047C
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Directive 2011/65/EU az ésszes kapcsol6dé
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A lenyelés égési sérilésekhez, puha szévetek per-

foracidjahoz és halalhoz vezethet. 2 érdn belil a

lenyelés utdn stlyos égési sériilések léphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne tolise
a nem feltslthetd elemeket. Az eleme-
ket/akkukat tilos révidre zarni és/vagy

felnyitni. Annak kévetkezménye tilheviilés, tizve-

szély vagy a kihasaddsuk lehet.

Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe vagy

vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai

terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolydsanak kockazata
Kerillie a széls8séges korilményeket és hémérsék-
leteket, mint pl. fGtStestek/kdzvetlen napsugdrzds,
amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkukra.

a mobiltelefonok, radiétavbeszéld késziilékek,
CB-radidkésziilékek, tavvezérldk/mas taviranyitdk
és mikrohullému késziilékek. Tavolitsa el egymdstél
az eszkdzdket, amennyiben ilyen zavardst észlel.
Az elekirosztatikus kisilések mikédési zavarokhoz
vezethetnek. llyen mikadési zavarok el8dllasa
esetén tavolitsa el a késziilékbdl révid idére az
elemet és utdna helyezze azt Gjra vissza.
Amennyiben a hegyez8 megakad, - egy ceruza-
hegytél vagy faforgdcstél - a megakadt térgyat
egy hegyes targgyal tavolitsa el a hegyez&késbdl.
Forditsa fel a hegyezdt, hogy kieshessen a tdrgy.

Tolja felfelé az egységet, és ferdén vegye ki a
hegyezé hazabdl.

® Garancia

A terméket gondosan, szigort mindségi el8irasok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllités elstt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibdk esetén a ter-
mék eladdjdval szemben térvényes jogok illetik meg.
Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatd-
rozott garancia semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vésérlas dé-
tumdtél szamitva. A garancia id8 a vésérlds ddtumé-
val kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg az eredeti
vésarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szikséges
a vésarlas bizonyitdsdhoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hignyosségokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni fok / enosmerna napetost

%

Obratovanje na baterije

Samo za notranje prostore

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

G Elektricni siléek

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlodili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navo-
dilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje

A Odprtina za Silienje za pisala s @ od 6 do 8mm
(6] A Odpriina za ilienje za pisala s 2 od 9 do 12mm

ni mogod&e polniti, 4 x AA (LR6),
1,5V==

Vrsta baterij:

Emisijska raven
zvoénega tlaka:

<83 dB(A), K=3 dB(A)

1 elektriéni 3ilcek
4 baterije AA (LR6), ki jih ni mogoce polniti

1 navodilo za uporabo

Contenitore di raccolta
% Apertura per temperare punte con @ da 6 a 8mm
A Apertura per temperare punte con g da 9 a 12mm

non ricaricabili, 4 x AA (LR6),
1,5V==

Tipo batteria:

Livello di pressione
acustica emissioni:

<83 dB(A), K=3 dB(A)

1 temperamatite elettrico
4 batterie non ricaricabili AA (LR6)
1 manuale di istruzioni

A

PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli
accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In
caso di ingerimento consultare subito un medico!
L'ingerimento pud provocare ustioni, perforazione
di tessuti molli e la morte. Eventuali ustioni gravi
possono comparire anche nel corso delle 2 ore
successive all'ingerimento.

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non

& ricaricare mai batterie non ricaricabili.

Non cortocircuitare e/o aprire le batterie
o gli accumulatori. Ne conseguirebbe un rischio
di incendio, surriscaldamento o scoppio.
Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel
fuoco o in acqua.

Per temperare far girare la lama del temperama-
tite due o tre volte. Estrarre quindi la punta dall’a-
pertura per temperare [ 5], [6] e controllare se la
punta & adeguatamente appuntita.

Ripetere I'operazione se necessario per ottenere
il risultato desiderato.

Svuotare il contenitore di raccolta [ 4 | quando &

pieno. Estrarlo a tal fine dall’apparecchio.

Se la velocita della lama del temperamatite rallenta
sostituire le batterie. Procedere come descritto nel
capitolo “Inserimento / sostituzione delle batterie”.

@ Risoluzione dei guasti

l'apparecchio contiene componenti elettronici. E
quindi possibile che vi siano interferenze con ap-
parecchi a trasmissione radio posti nelle immediate
vicinanze. Tale avvertenza vale, ad esempio, per

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE e
relative modifiche. Smaltire le batterie/gli accumula-
tori e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle
batterie/gli accumulatori procura
danni all’ambiente!

E vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i ri-
fiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti no-
civi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti speciali.
| simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd
= cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare,
pertanto, le batterie/gli accumulatori esausti presso
un punto di raccolta comunale.

Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata
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Egyendram / fesziiltség

Elemmel miksdé

Csak beltéri haszndlatra

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

@v Elektromos hegyezé

® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vésarlasa alkalmabél. Ez-
zel a doéntésével vdllalatunk értékes terméke mellett

déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék része. A
biztonségra, a hasznélatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék
haszndlata elétt ismerje meg az &sszes haszndlati és
biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé tovébba-
ddsa esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumen-
tacidjét is.

Az eszkéz fabol készilt, megfeleld méretd dlom- és
szinesceruza hegyezésére szolgdl a vagészerszam-
hoz. A késziilék nem kézileti alkalmazdsra készilt.

elemrekesz
elelemrekeszfedél

Ha az elemek/akkumulétorok kifolytak, kerilje el
bdr, a szemek és a nydlkahdrtydk vegyszerekkel
valé érintkezését! Azonnal mossa le az érinteft
helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

. VISELJEN VEDOKESZTYUT!
M .. o
‘ ) ifutott, vagy sériilt elemek/akkuk a
¥ bérrel érintkezve felmarhati¢k azt. Ezért
ilyen esetben mindenképpen hizzon megfelels
védBkesztydt.
Az elem/akku kifolydsa esetén tévolitsa el azt
azonnal a termékbd| a sérilések elkerilése érde-
kében.
Csak azonos tipust elemeket/akkukat haszndljon!
Ne haszndljon egyitt régi és 0j elemeket/akkukat!
Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb
ideig nem hasznélja a terméket.

Helyezzen be egy letért hegyG grafit- vagy szines
ceruzdt a t6rétt végével a penge nyilédsdba. Most
finoman mozgassa ide-oda a hegyet addig, amig
meglazul a letért ceruzabél.

Ehhez ne haszndlion fém pdlcét vagy csavarhizét,
mivel killénben megrongdlédhat a penge.

® Tisztitas és karbantartas

Tisztitsa meg a késziiléket kiviil egy puha és szé-
raz térlékenddvel.

A tisztitdshoz emmiesetre se alkalmazzon folya-

dékokat és semmilyen tisztitészert, mivel azok a

késziiléket megkdrositjak.

Ha ezen a terméken a vdsdrldstsl szémitott 3 éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibét észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megijavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nyUjtott szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket megrongdltdk, ill.
nem szakszer(en kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyaridsi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatré-
szekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és
ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. ele-
mekre, akkumuldtorokra, téml8kre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcso-
|6kra vagy iiveg alkatrészekre.

pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z

vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. 1z-
delek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrodite tudi vse dokumente.

Naprava je predvidena za $iljenje svinénikov in bar-
vic iz lesa z ustreznim premerom za rezalno orodje.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.

Predaléek za baterije

Pokrov predal¢ka za baterije
Varnostna tipka

Prestrezna posoda

A Varnost

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

Otrokom nikoli ne dovolite zadrzevanja v

blizini izdelka. Ta izdelek ni igraéa.
To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanijsanimi fizi¢nimi, Sutilnimi
ali dudevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanj-
kanjem izku3enj in znanja, &e so pod nadzorom
ali &e so bile pougene o varni uporabi naprave
in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride med
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati &id&enja in
vzdrzevanja.



Naprave ne uporabljaijte, Z&e je poskodovana.
Upostevaite, da je iz garancije izkljuéena $koda,
ki je posledica neustrezne uporabe, neuposteva-
nja navodila za uporabo ali posegov s strani ne-
pooblai&enih oseb, ter deli, ki se hitro obrabijo.

|! Opozorilo: Previdno zaradi premié-

nih delov! Delov telesa ne priblizujte

premi¢nim delom!
SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumula-
torje shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zauzitja nemudoma poidéite zdravnitko pomoé!
Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko
pride v 2 urah po zauZitju.

Pri 3ilienju pogakaite, da se rezalni noz zavrti dva
do tri vriljaje. Vzemite pisalo iz odpriine za Silienje
[5], [6]in preverite, dli je pisalo osilieno po vasih
zeljah.

Po potrebi ponovite postopek 3iljenja tolikokrat,
da boste dosegli Zeleni rezultat.

Izpraznite prestrezno posodo [4], ko je ta polna.
Za to jo povlecite iz naprave.

Ce se hitrost noza za ilienje upo&asnjuje, je treba
zameniati baterije. Pri tem ravnaijte, kot je opisano
v poglavju »Vstavljanje/zamenjava baterij«.

® Odprava napak

Naprava vsebuje elekironske sestavne dele. Zato
je mogoce, da nanjo vplivajo naprave za prenos
radijskih signalov v neposredni bliZini. To so lahko
npr. mobilni telefoni, brezZi¢ni telefoni, CB radijske

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebuijejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrzene dolog¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so
nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztrosene baterije/akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in 3tevilko

izdelka (IAN 416748_2210) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanj-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznaen kot okvarien, lahko nato brez posine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite
potrdilo o nakupu (blagaijniski raéun) in navedite, za
kak3no pomanikljivost gre in kdaij je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si
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Znaéenije koristenih simbola

Istosmjerna struja / napon

Radi na baterije

Samo za uporabu u unutarnjem prostoru

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Elektri¢no siljilo

® Uvod

Cesfitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom
kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
& Nikada ne punite baterije koje nisu
namijenjene za punjenje. Ne pravite
kratki spoj na baterijama/punjivim baterijoma i
ne ofvaraite ih. Posljedice mogu biti pregrijavanje
baterije, pozar ili eksplozija.
Ne bacaite baterije/punjive baterije nikada u vatru
ili vodu.
Ne izlazZite baterije/punijive baterije nikakvom
mehanickom optereéenju!

Opasnost od curenja baterija/punijivih
baterija
Izbjegavaite ekstremne uviete i temperature koje
mogu djelovati na baterije/punjive baterije, npr.
radijatore/izravno izlaganje suncu.
Ako su punijive baterije/jednokratne baterije
iscurjele, sprijecite dodir koZe, oéiju i sluznica sa

uredaije jedan od drugog, ako primijetite takvo
ometanje.

Elektrostaticka izbijanja mogu prouzrogiti smetnje
u funkgiji. U sluéaju takvih smetiji na kratko izva-
dite baterije i ponovno ih umetnite.

Ako je Siliilo blokirano - na primjer minom olovke
ili drvenim strugotinama - moZete predmet koji
blokira ukloniti iljastim predmetom od noZeva za
odtrenje. Drzite iljilo naopako, kako bi predmet
mogao pasti van.

Gurnite jedinicu prema gore i izvadite ju koso iz
kuéista siljila.

Stavite drvenu olovku ili bojicu sa slomljenim minom
sa slomljenom stranom na otvor odtrice. Sada

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok pocinje s datumom kupovine.
Cuvq]te originalni raéun na sigurnom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenja ili nedostaci koji su veé prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi
¢emo ga, po nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osteéen
ili nepropisno koridten ili odrzavan.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla (AN
416748_2210) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plocici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kva-
rovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odje-
lienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine za
vas, s dokazom o kupnii (raun) i opisom kakav je kvar
i kada je nastao.

Recipient de colectare

Q Deschidere de ascutire pentru creioane cu un
gde 6 - 8mm

[6] A Deschidere de ascutire pentru creioane cu un
gde9 - 12mm

nu se reincarcd, 4 x AA
(LRS), 1,5V==
Nivel de presiune acusticd: <83 dB(A), K=3 dB(A)

Tip baterie:

1 ascutitoare electricd
4 baterii care nu sunt reincarcabile AA (LR6)
1 manual de utilizare

Riscul deteriorarii produsului
Olositi exclusiv tipul indicat de baterie/acumulator!
Introduceti bateriile/acumulatorii conform marca-
jului polaritdtii (+) si (-) pe bateria/acumulator si
al produsului.
Curdtati contactele bateriei/acumulatorului si din
compartimentul de baterii inainte de introducere
cu o lavetd uscatd, fard scame sau cu un befisor
cu vatd!
indepartati imediat bateriile/acumulatorii descar-
cati din produs.

® Punerea in functiune

vedefi fig. A

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij,

fZA, ki niso predvidene za polnjenje, nikoli
y znova ne polnite. Ne povzrodite krat-

kega stika baterij/akumulatorjev in/ali jih odpiraite.
Posledice so lahko pregretie in nevarnost pozara,
lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/akumulatorie, npr.
na radiatorju neposredni sonéni svetlobi.

Ce baterije/akumulatorii izteejo, prepreéite stik
kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicamil Prizadeta
mesta takoj sperite s &isto vodo in takoj poisite
zdravnidko pomoé!

naprave, naprave za radijsko daljinsko krmiljenje/
drugi daljinski upravljalniki in mikrovalovne pecice.
Ce ugotovite take vplive, razmaknite naprave.
Elektrostatiéno praznjenje lahko povzro& motnje
v delovanju izdelka. V primeru tovrstnih motenj za
kratek &as odstranite baterije in jih ponovno vstavite.
Ce je iléek blokiran - npr. zaradi minice svinénika
ali lesnega ostruzka - lahko blokirajoi predmet
s koni¢astim predmetom odstranite z noZev za §i-
lienje. Silkek drzite obrnjen na glavo, da bo lahko
predmet padel ven.

Potisnite enoto navzgor in jo odstranite posevno
iz ohisja silcka.

Nastavite svinénik ali barvico z odlomlieno minico
z odlomlieno stranjo na odprtino 3il¢ka. Premikajte

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

&= NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
@ Iztekle ali podkodovane baterije/aku-
= mulatorii lahko ob stiku s koZzo povzro-
&ijo razjede. V takdnem primeru nosite primerne
zailitne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev lete ta-
koj odstranite iz izdelka, da preprecite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega
tipa. Ne meaite starih baterij/akumulatorjev z
novimil
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka
dlie ¢asa ne uporabljate.

Tveganije poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/
akumulatorja!

konico narahlo sem in tja, da se zataknjena minica
sprosti.

Pri fem ne uporabljajte kovinske paleke ali izvijaca,
saj lahko pogkoduiete rezilo.

@ Ciscenje in nega

Napravo ¢istite samo od zunaj z mehko suho krpo.
Nikakor ne uporabljajte tekoéin in &istilnih
sredstev, ker ta napravo poskodujejo.

@ Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialoy,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralidéih
odpadkov.

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem-
&ija jame&imo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomaniklji-
vosti in okvare zaradi napak v materialu ali izde-
lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slove-
nije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izroditve blaga je razviden
iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobladéenemu ser-
visu oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih
na zgoraj navedeni telefonski Stevilki. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3&enemu servisu predlozi-
ti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo

Prodajalec:

o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spre-
menijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele $e 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz ga-
rancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski
list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic po-
trodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi i ukla-

njanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upoznaite se
sa svim njegovim uputama za koridtenije i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete
nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve upute.

Uredaj je namijenjen ostrenju olova i bojica izradenih
od drva prikladnog promjera za alat za rezanie.
Uredaij nije namijenjen za komercijalne svrhe.

[1] pretinac za baterije
poklopac pretinca za baterije
sigurnosna tipka

posuda za sakupljanje

kemikalijama! Odmah isperite pogodena mjesta

&istom vodom i potrazite lijecnikal

/\ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
‘l@ﬁ Iscurjele ili ote¢ene baterije/puniive
F baterije mogu uzrokovati ozljede kise-
linom, ako dodu u kontakt s koZzom. Stoga u takvom
sluéaju obavezno nosite odgovarajuée zadtitne
rukavice.

U sluéaju da baterije/punijive baterije iscure, odmah
ih izvadite iz proizvoda, da biste spriecili o3teéenja.
Uvijek koristite baterije/punjive baterije istog tipa.
Ne mije3aite stare baterije/puniive baterije s novimal
Odstranite baterije/punijive baterije, ako proizvod
duZe vremena nije u uporabi.

lagano pomicite vrh naprijed-natrag dok zaglav-
liena mina ne otpusti.

Pritom nemoite koristiti metalni $tap ili odvijag, jer
to moze ostetiti ostricu.

Cistite uredaij isklju&ivo izvana mekom, suhom
krpom.

Ne rabite ni u kojem slucaju tekuéine ili sredstva
za &idéenie, jer bi mogli o3tetiti uredaj.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala
koje mozete zbrinuti na lokalnim mijestima za reciklazu.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji
su podlozni uobi¢ajenom habaniju, te se stoga smatraju
potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije,
crijeva, spremnici s tintom), niti na ostecenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr
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A Siguranta

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA Sl
INSTRUCTIUNILE PENTRU VIITOR!

Tineti copiii intotdeauna la departare de

produs. Produsul nu este o jucarie.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsd de expe-
rienfd si cunostinte doar dacd acestia sunt supra-
vegheati sau au fost instruifi referitor la utilizarea
in sigurand a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sa se joace cu apa-
ratul. Curdtarea si intrefinerea nu trebuie realizate
de copii f&rd supraveghere.

® Utilizare

A PRECAUTIE! PERICOL DE VATA-
MARE! Avefi grij& sa nu ajungeti cu degetele
in una din deschiderile de ascutire [5] [6]
Nu atingefi in niciun caz cutitul de ascutit!
Indicatie: finefi recipientul de colectare | 4 | in timpul
ascufirii in stare inchisd. Deschiderea recipientului de
colectare intrerupe alimentarea cu curent.
Pentru ascutire introducefi un creion de 6 - 8 mm
in deschiderea de ascutire prevézutd [5 | Ascutirea
se realizeazg automat.
Pentru creioane de 9 - 12 mm trebuie
apdsatd si impinsd tasta de siguranta
pentru a elibera deschiderea de
ascutire Izl Dupd aceea creionul poate fi infrodus
in deschiderea de ascutire Iz, si ascufirea are
loc automat.

u—

A otvor za olovke promjera 6 - 8 mm
IE A otvor za olovke promjera 9 - 12 mm

nisu punijive, 4 x AA (LR6),
1,5V==

Tip baterije:

Emisija razina

<83 dB(A), K=3 dB(A)

zvuénog tlaka:

1 elektri¢no siljilo
4 baterije AA (LR6), nisu puniive
1 upute za uporabu

Opasnost od osteéenja proizvoda
Upotrebljavaite iskljuivo baterije/punijive baterije
navedenog tipal
Umetnite baterije/puniive baterije prema obilje-
Zenim polovima (+) i (-} na bateriji/punjivoj bateriji
i proizvodu.

Ocistite kontakte na bateriji/punijivoj bateriji i u
pretincu za bateriju prije nego $to je umetnete
suhom krpom koja ne ostavlja vlakna ili vatenim
Stapi¢em!

Odmah odstranite slabe baterije/punijive baterije
iz proizvoda.

® Pustanje u rad

vidi sliku A
N Uvazavaite obiljezavanje ambalaZe za
&)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno s
a

kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedecim
znadenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/80-98:
mijeSani materijali.

Y O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
< . - . . v
proizvoda mozZete se raspitati kod vase

@" opdinske ili gradske uprave.

hi¢

Zbog zadfite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
strugnom zbrinjavanju. Informacije o mje-
stima za sakuplianje ofpada i njihovom radnom vremenu
moZete dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom uredu.

Baterije/akumulatorie vstavite v izdelek skladno
z oznakama polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem ogistite kontakte baterije/
akumulatorja in v predaleku za baterije s suho
krpo, ki ne puséa vlaken ali z vatirano palékol
Iztrodene baterije/akumulatorje nemudoma
odstranite iz izdelka.

® Zadletek uporabe

glejte sliko A

Upostevaijte oznake embalaznih materialov
za logevanije odpadkoy, ki so oznagene s

kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

/N,
A

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obcinski ali mestni upravi.

wh

A

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiralidu tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni ob¢inski upravi.

® Uporaba
/\ PREVIDNO! NEVARNOST TELE-
@ SNIH POSKODB! Pazite, da ne boste
vstavili prstov v odprino za iljenje [5],[6 ]
V nobenem primeru se ne dotikaite rezila za Siljenije!
Napotek: Med Silienjem mora biti prestrezna po-
soda | 4 | zaprta. Odpiranje prestrezne posode
prekine dovod toka.
Za silienje vstavite pisalo velikosti od 6 do 8 mm
v predvideno odprtino za silienje [5] Siljenje se
izvede samodejno.
Za pisala velikosti od 9 do 12 mm je
CI]II]I]DI treba pritisniti varnostno tipko | 3 |in jo
potisniti, da se sprosti odprtina za
silienje [6] Nato lahko pisalo vstavite v odprtino
za silienje [6], ki se izvede samodejno.

R
q =
2

@ e
Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni
za recikliranje. Zanje veljajo dologila proizvajaléeve
razsirjene odgovornosti. Za boljse ravnanje z odpadki
jih odlagaijte lo¢eno, upostevajoé prikazane informacije
o razvri¢aniju. Logotip Triman velja samo za Francijo.

Pokvarjene ali iztrodene baterije/akumulatorie je treba
reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi
spremembami. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumula-
torjev!

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

IAN: 416748_2210
Identifikacija izdelka:
Stevilka modela:

"United Office" ELEKTRICNI SILEEK
HG10047A, HG100478, HG10047C

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU z vsemi povezanimi
spremembami

Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v

zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi:

Directive 2006/42/EC

$t. / Deli
EN62368-1:2014/A11:2017
EN 1SO 12100:2010
EN62368-1:2014/A11:2017
Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[$t.7pei
Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraRe 1 D-74167 Neckarsulm Neméija
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Kraj Datum Bef \jamin Steeb v %paJép(Buchheim
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A Sigurnost

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE |
UPUTE ZA UBUDUCE!

Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
Proizvod nije igracka.
Ovaij uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe s umanjenom fizickom,
senzori¢kom i mentalnom sposobno3¢u ili s uma-
njenim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom
ili ako su upoznati sa sigurnom uporabom uredaja
i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze. Dieca
se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i odrzava-
nje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Ne stavljajte uredaj u pogon ako je ostecen.

® Uporaba
/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!
@ Pazite na to, da ne udete prstima u jedan
od otvora za ostrenje [5], [6]. Ni u kojem
sluéaju ne dirajte noz za ostrenjel
Napomena: drzite posudu za sakupljanje | 4 | za-
tvorenom za vrijeme odtrenja. Otvaranje posude za
sakupljanije | 4 | prekida napajanie.
Za osfrenje umetnite olovku 6 - 8 mm u predvideni
ofvor za oétrenje [ 5] Ostrenie se odvija automatski.
Za olovke velicine 9 - 12 mm, mora se
CIII]I]D. sigurnosni gumb | 3 | drzati i gurati da
bi se otvorio otvor za odtrenje | 6 | Zatim
se olovka moZe umetnuti u ofvor za otrenje [6] i
odtrenje se odvija automatski.
Ostavite dva do tri okretaja noza za rezanje pri-
likom ostrenja. Zatim izvadite olovku iz otvora za

R
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se
reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvo-
daéa. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-tri
(informacije o razvrstavanju), za bolji tretman otpada.
Triman-Logo vazi samo za Francusku.

Osteéene ili potrosene baterije/puniive baterije se
moraju reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ
i njenim izmjenama. Vratite baterije/punijive baterije
i/ili proizvod putem ponudenih ustanova za sakuplianje
otpada.

[

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

IAN:
Identifikacija proizvoda:
Broj modela:

416748_2210

"United Office" ELEKTRIENO 3IUILO
HG10047A, HG10047B, HG10047C

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU sa svim povezanim
izmjenama i dopunama

vezi s kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Directive 2006/42/EC
EN62368-1:2014/A11:2017
EN ISO 12100:2010
EN62368-1:2014/A11:2017
Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

N° / dijelovi
Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Osoba zadu3 za & . hnidke dok

Potpisao u ime i za raun:

Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili pozivanja na druge tehnitke specifikacije u

Tema gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i
vije¢a od 8 lipnja 2011 o ogranicenju uporabe 3tetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:

OWIM GmbH & Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG Stiftsbergstrae 1 D-74167 Neckarsulm Njemacka
Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovorno3¢u proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 17.Jan 23 7%/” [P{fa 2;/ M &\
mjesto datum l?l(jamﬂl Steeb v Kpa.](ryf’Buchheim
Ménaging Director Authorised Signatory

Nu folositi aparatul dacg, este defect.

Aveti in vedere faptul c&, deteriorarea datoritd
utiliz&rii necorespunzé&toare, nerespectdrii manu-
alului de utilizare sau interventiei de cétre per-
soane neautorizate sunt excluse de la garantie.

g Avertisment: precautie la compo-

nentele mobile! Tinefi pdrfile corpului
la distant& faté de componentele mobile!
PERICOL DE MOARTE! Tinefi bateriile/
acumulatorii la distantd de copii. Consultati
imediat un medic in caz de inghitire!
Tnghi,tireo poate cauza arsuri, perfordri ale tesu-

turilor moi si moartea. Arsurile grave pot apdrea
in decurs de 2 ore dupd inghitire.

La ascufire |&safi s& treacd doud pénd la trei rofiri
a cufitului. Scoatefi apoi creionul din deschiderea
de ascutire [5], [6] si verificati, dacé creionul este
suficient de ascufit.

La nevoie repetati ascutirea, pand cénd obtinefi
rezultatul dorit.

Indepartati recipientul de colectare [ 4], cand este
plin. Pentru aceasta trageti-l din aparat.

Dacd scade viteza cufitului, trebuie schimbate
bateriile. Pentru aceasta procedati asa cum s-a
descris in capitolul ,Introducerea/schimbarea
bateriilor”.

® Remedierea defectiunilor

Aparatul confine componente electronice. De
aceeq, este posibil s§ influenfeze aparatele de
radiotransmisie din imediata apropiere. Acestea

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incdr-
& cati niciodatd bateriile care nu sunt re-
incarcabile. Nu supunefi bateriile/
acumulatorii unui scurtcircuit si/sau nu le deschi-
defi. Urmarea pot fi supraincélzirea, pericol de
incendiu sau spargerea.
Nu aruncati niciodaté bateriile/acumulatorii in
foc sau apa.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solicitdri
mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumulatorului
Evitafi expunerea bateriilor/acumulatorilor con-
ditiilor si temperaturilor extreme, de exemplu,
asezdndu-le pe radiatoare/direct in soare.

Dacd bateriile/acumulatoarele se scurg, evitafi
contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele

pot fi de exemplu: telefoane mobile, aparate de
transmisie, aparate radio CB, telecomenzi cu
transmisie/alte telecomenzi si aparatele cu microunde.
Distantati aparatele, dacd observati astfel de in-
fluente.

Descarcdrile electrostatice pot duce la defectiuni
de functionare. In cazul unor astfel de deranja-
mente, scoatefi pentru scurt timp bateriile din
aparat si infroducefile la loc.

Dacd ascutitoarea este blocatd - precum de
exemplu de creioane sau aschii de lemn - putefi
indepdrta de la cufit obiectul ce blocheazg cu
un alt obiect ascutit. Tinetfi ascufitoarea peste
cap, ca s& poatd cddea obiectul.

Uzmite u obzir, da jamstvo ne obuhvaéa ostece-
nja prouzro&ena nestruénim rukovanjem, nepridr-
Zavanjem uputa za uporabu ili zahvatima od
strane neovlastenih osoba.

|! Upozorenije: oprez od dijelova koji

se pokrecul Drzite dijelove tijela po-
dalje od dijelova koji se pokrecul
OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive bo-
terije drzite podalje od djece. U slu&aju gutanja
odmah potrazite lije&nicku pomod!
Gutanje moZe rezultirati opeklinama, perforacijom

mekih tkiva i smréu. Teske opekotine mogu se po-
javiti u roku od 2 sata nakon gutanja.

ostrenje IE i provjerite je li olovka nao3trena
kako Zelite.

Ako je potrebno, ponavljajte postupak ostrenja
dok god se ne postigne zeljeni rezultat.
Ispraznite posudu za sakupljanje | 4 | kad je napu-
njena. U tu svrhu, izvucite je iz uredaja.

Ako se brzina nozeva za ostrenje uspori, morate
zamijeniti baterije. U tu svrhu, postupite kako je
opisano u poglavlju “Umetanje / zamjena baterija”.

® Uklanjanje smetniji

Uredaj sadrzi elektronicke dijelove. Stoga je mo-
guce, da ga ometaju uredaji za radioprijenos, koji
se nalaze u neposrednoj blizini. To bi mogli biti
npr. mobilni telefoni, radiotelefonski aparati, CB
radiouredaii, beZiéna daljinska upravljanja/drugi
daljinski uredaii i mikrovalni uredaii. Udaljite

)54

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno
s kuénim otpadom. One mogu sadrzavati otrovne tedke
metale i podlijezu zbrinjavaniju kao poseban otpad.

Kemijski simboli tedkih metala su slijedeéi: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaite istroene baterije/
punijive baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

Stete za okolis zbog krivog zbri-
njavanja baterija/punijivih baterija!

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim

smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke.
U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakon-
ska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska
prava ni na koji nadin nisu ograni¢ena nasom garan-
cijom navedenom u nastavku.

Legenda pictogramelor utilizate

Curent continuu /tensiune continué

Functionare pe baterii

Doar pentru interior

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

Ascutitoare electrica

® Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastrd
produs. Afi ales un produs de inaltd calitate. Manualul
de utilizare reprezintd o parte integrantd a acestui

produs. Acesta contine informafii importante referitoare
la sigurantd, la utilizare si la eliminarea ca deseu.
Tnainte de utilizarea acestui produs, familiarizafi-vé
mai intdi cu instructiunile de utilizare si de siguranta.
Folositi produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare indicate. Predati toate documen-
tele aferente in cazul in care instrdinafi produsul.

Aparatul este prevazut pentru ascufirea creioanelor si
creioanelor colorate din lemn cu un diametru adecvat
pentru mecanismul de tdiere. Acest aparat nu este
destinat utilizarii comerciale.

Compartiment pentru baterii
Capacul compartimentului de baterii
Tastd de sigurantd

chimice! Clatifi imediat locul respectiv cu ap& cu-
ratd si consultafi un medic!

[ PURTATI MANUSI DE PROTECTIE!
@J Bateriile/acumulatorii scurse sau dete-
A riorare pot cauza arsuri in cazul con-
tactului cu pielea. De aceeaq, purtati in acest caz
mdnusi de protfecfie corespunzdtoare.
in cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului scoa-
tefi-le imediat din produs pentru a evita deferiordrile.
Folositi numai baterii/acumulatori de acelasi tip. Nu
amestecafi bateriile/acumulatorii vechi cu cele noil

Scoateti bateriile/acumulatorii, dacd produsul
nu a fost folosit pentru un timp indelungat.

Impingefi unitatea in sus i scoatefi-o inclinat din
carcasa ascutitoarei.

Duceti un creion sau un creion colorat cu mina
ruptd cu partea ruptd la orificiul cufitelor. Acum
miscati vérful usor dintr-o parte in alta, pén& cénd
se desprinde mina blocatd.

Pentru aceasta nu folositi o tij@ metalicd sau suru-
belnitd, deoarece in caz contrar se poate deteri-
ora cutitul.

@ Curatare si intretfinere

Curdtati aparatul numai in exterior cu o lavetd
moale si uscatd.

in niciun caz nu folosifi lichide sau agenfi de cu-
réfare, deoarece acestia pot deteriora aparatul.



® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de amba-
laj pentru eliminarea deseurilor, acestea
sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele
(b) cu urmatoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22:
hartie si carton/80-98: substante de conexiune.

N
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. Puteti obtine informatii despre posibilitafile
W de eliminare a produsului de la adminis-
tratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eli-
E minati produsul dumneavoastrd la gunoiul
menajer atunci cdnd nu mai poate fi folosit,

la care a fost adusd la cunostinta vénz&torului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul pre-
zentdrii produsului la véinzgtor/unitatea service pénd
la aducerea produsului in stare de utilizare normald
si, respectiv, al notificgrii in scris in vederea ridic&rii
produsului sau preddrii efective a produsului cétre
consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugdm sd respectafi urmétoarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indeménd
bonul de casd si numarul de articol (IAN 416748_2210)
ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului 1l luati de pe plécuta cu date teh-
nice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stdnga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contac-
tati apoi departamentul de service prin telefon sau
prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service
fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon)
si cu menfionarea daunei si cénd a apdrut.

Service Romaénia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

]

MouncTBAHETO M NOAAPBKKATA AA HE CE M3MbA-
HsBaT OT Aeua 6e3 Haasop.

He msnonssaitre ypena, ako e nospeneH.
Mmarire npensuma, ye nospeamte Nopaam Henpa-
BMITHO HOPUBEHE, HECMA3BAHE HA YMTLTBAHETO 3a1
ynotpe6a unu HaMeca oT HEOTOPU3MPAHM NKLA
Ce M3KIOYBAT OT TAPAHLMSTA.

! MpenynpexnaeHue: Masete ce ot

A

ONMACHOCT 3A D)KMBOTA! [puxre 6are-
pumte/akymynaroprute 6atepim nebH obcera
ot meua. B cnyuait Ha normswane Hesa6asHo
notbpcerte nekap!

aemxetum ce yactm! [pwxre uactmre Ha
TANOTO farneye oT ABMXeLWM ce YacTu!

YkasaHue: [pbvxre KoHTENHEPA | 4 | 3aTBOPEH MO
Bpeme Ha ocTtpeHe. OTBAPSHETO HA KOHTEMHepa

NPeKbCBA 3aXPAHBAHETO.
3a nopocTpsHe Bkaparite Monue ¢ pasmep 6 - 8 mm
B MPENBMAEHMS OTBOP . OcrpeHero ce ussbpLIBA
QBTOMATHYHO.
3a monmem ¢ pasmep 9 - 12 mm 1ps6sa
CHIHD. 00 304bPXUTE U MITb3HETE NPEANasHMs
6yTom [ 3], 30 na ce ocsoboam oso-
pBT Izl Cren ToBa MOXeETE AA NOCTABMTE MOMMBA
B OTBOPA E M OCTPEHETO Ce M3BBPLIBA ABTOMO-
TMYHO.
Mpw NoRocTpsHE OCTABETE OCTPHUETO AA U3MbIIHM
aBa no Tpu oboporta. Cnen ToBa M3BAKETE MONMBA
oT oTBOPA W npoBsepeTe AAnM ToM € no-
AOCTPEH, KAKTO Xenaere.
Mpu HeobXOOMMOCT NOBTOPETE OCTPEHETO,

AOKATO NOCTUTHETE XeNnaHus pesynrart.

B uHTepec Ha onassaHeTo Ha okonHATA
E cpena He U3XBbPAANTE M3NEe3NKs OT yno-
Tpeba NponykT 3aenHo ¢ GuToBMTE OTNA-
AbLM, O O NPenaiTe 3a NPABMIHO peumKnmMpaHe. 3a
cbbUpaATENHUTE MYHKTOBE M TAXHOTO PABGOTHO Bpeme
MoXeTe Ad ce MHPOPMMPATE OT MECTHATA yNpPaBa.

(3 " [——")
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MponyKTT BKMI. AKCECOAPMTE M OMAKOBKATA MOrar
[Q Ce PELMKIMPAT M CA MPEAMET HA PA3LIMPEHATA
OTFOBOPHOCT Ha NpoussoauTens. Msxebpnsire i or-
[erHO KATO CnepBate MNtoCTPUPAHATA MHpOPMALMS
(3a coptipate) 3a no-nobpo Tpetnpare Ha oTnaad-
umre. Triman-noroto Baxu camo 3a PpaHums.

YpensT e npousseneH rPUXIUBO cropen CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M OBPOCHBECTHO M3NMUTAH
npenu noctaekad. [apaHUMsTa Baxu 30 AedekTm Ha
marepuana unu npomssoacteeHu nedpektu. Fapau-
uMsTa He 06XBALLA KOHCYMATUBMTE, KAKTO M YacTuTe
HQ MPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHE, NOPAAM KOETO MOraT Ad GBAAT PA3INEXaaHM
kaTo 6BP30 M3HOCBALLM CE YACTM (Hanpumep GUATpK
AW NPUCTABKM) MAKM NOBPEAMTE HA YyNNMBK YACTH
(Hanpumep npekscaaum, Gatepum MM TaKMBA NPO-
ussepeHm ot cTekno). [apaHumsTa otnana, ako ype-
ObT € NOBPEAEH NOPAAM HEMPABMITHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMYECKa
noanpwbXKka. 3a npasmiHara ynotpeba Ha npooykra
TPA6BA TOYHO A CE CMO3BAT BCMUKM YKA3AHMS B
yneTBaHeTO 3a ekcnnoataums. MpenHasHaueHme 1
AeNCTBMS, KOUTO He Ce NPEnOpPBYBAT OT YMBTBAHETO

*Karo dumsmuecko nuue - notpebuten, HE3ABUMCUMO
OT HOCTOSLATA THPrOBCKA rapaHums, Bue ce nons-
BATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLIMS, NPEROCTA-
BEHA OT 3AKOHA 30 NPEROCTABSHE HA LUMGPOBO
CbABPXAHME M LMPPOBM YCNyru 1 3a npoaaxbara
na croku/3MLUCLYNC/. Mo-cneumanto Bue umare
NpaBO NpM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA Gbae
U3BBLPLUEH PEMOHT MK 3amaHa no Baw msbop, oc-
BEH OKO TOBA € HEBBL3MOXKHO MMM € CBBP3AHO C He-
NPOMOPLMOHANHO FONEMM PA3XOAM 3d MPOAABAYA.
Bue 1Marte npaBo Ha NPONOPUMOHANHO HAMANS-
BOHE HA LIEHATA MM HA PA3BAnSHE HA AOTOBOPA
npu Hanmume Ha ycnosuara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTIC. Ycnosumsta u cpokoseTe HA 30KOHO-
BATO FAPCHLUMS CA PEraMEHTUPAHM B IABA TPETA,
pasaen |l v Il v B rnasa yetsbpra Ha 3MLUCLYMNC

NOKYMEHT 30 3aKynyBAHETO (K(]COB 6OH) M1 onncaHue,
B KAKBO Ce& CbCTOM NOBPENATA M KOrd € Bb3HMKHANG.

Cepsus bvnrapus
Tenepon: 008001184975
owim@lidl.bg

E-menn:

q3

|I| Onkn prarapiov

Kamaki OAkng pratapiov

MAnkrpo acpaiiong

Aoyeio ouloyng

%Avowpo &uaiparog yia poAtPia pe @ 6 - 8mm
[6] £ Avoiypa Euaipatog yia poXiPia pe g 9 - 12mm

Sev emavadoprtilovral,
Ax AA (LR6), 1,5V ===

Tumog pmarapiag;:

3140pn nxnTikig meong
ekmepmopevou Bopufou: <83 dB(A), K=3 dB(A)

1 Hhekrpixiy Ebotpa
4 pn emavadopni{opeveg pmatapieg AA (LR6)
1 Odnyieg xpriong

3v mepimToon piag Siapporg Twv prarapiov/
emavadpopn{dpuevay pratapiOv amopakpUVETe TIG
aptowg amd 1o TPoidy, Mpog amoduyn nuIGy.
Xpnoipormoieite pratapieg/emavadoptiddpeveg
prarapieg pdvo tou idiou Timou. Mnyv xpnoipo-
Toleite TaNiEg prraTapieg/emavadopti{dpeveg
pmarapieg padi pe kavolpyieg!

Adaipiote Tig pratapieg/emavadopniddpeveg
pratapieg, 6tav To mpoidy Sev xpnoipomoitital
yia peydho xpovikd Sidompa.

Kivduvog {npiag rou npoidvrog
Xpnoipotomote amokAeioTika Tov TUTTO prTatapiev/
emavadopni{dpevev pratapiov mou avadéperall
Eicdyere Tiq pmatapieg/emavadopnldpeveg pma-
Tapieg oUpdwva pe v ofpavon moNikoTTag
(+) kai (-) omv pratapia/emavadopriddpevn
pTTaTapia Kai oTo MPoioV.

ci predati la un punct de colectare. V& putefi informa
cu privire la punctele de colectare si orarul acestora
de la administrafia competentd.

FR

2 =
& 00E
Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare
sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitdfii extinse
a producétorului. Eliminafile separat, urmand infor-
matiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai
bund tratare a deseurilor. Logo Triman este valabil
doar pentru Franta.

Bateriile/acumulatorii defecfi sau consumati trebuie
reciclafi conform Directivei 2006/66/CE si a modifi-
carilor ei. Inapoiafi bateriile si/sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurétor
E prin aruncarea gresita a bateriilor/
acumulatorilor!
Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul
menaier. Ele pot contine metale grele toxice si se su-
pun tratamentului deseurilor periculoase. Simbolurile
chimice ale metalelor grele sunt urmétoarele: Cd =
cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeq, predati
bateriile/acumulatorii consumate la un punct de co-
lectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor stan-
darde stricte de calitate si verificat temeinic inainte
de livrare. In caz de defectiuni de material sau de
fabricatie aveti drepturi legale fatd de vénzatorul

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

IAN: 416748_2210
Identificarea produsului:
Numérul de model:

"United Office" ASCUTITOARE ELECTRICA
HG10047A, HG100478, HG10047C

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantid de armonizare a

Uniunii:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU cu toate modificérile aferente

declara conformitatea:

Directive 2006/42/EC
Nr./Parti
EN62368-1:2014/A11:2017
EN ISO 12100:2010
EN62368-1:2014/A11:2017
Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile in legtur3 cu care se

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in

echipamentele electrice si electronice:
Nr./Parti

Directiva 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018

Detindtorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraRe 1 D-74167 Neckarsulm Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 17.)an 23

exclusiva a pr

gpa. Zu/m%'

Locul Data

MormblyaHeTo Moxe Aa AOBEAE AO M3rAPAHMS,
nepdopaLms HA MeKMTE TBKAHK 1 cMbpT. B
PAMKMTe Ha 2 Yaca cnen NorTbIIAHETO MOTaT
0Q Bb3HUKHAT TEXKM M3rapsHMs.
OMNACHOCT OT EKCMNNo3us!
Hukora He 3apexaaiite nostopHo
6atepmu 3a eaHokpaTHa ynotpeba.
He cebpssarite 6arepumre/akymynaroprure

6atepuu HaKBCO M/ unu He tm oteapsire. Tosa

MOXe na NoBefe [0 NPerpasaHe, ONacHOCT oT

NOXap MNK NpbCBAHE.

Hukora He xBbpnsiite 6atepumte/akymynarop-
HMTe 6aTepHM B OTbH MM BOAQ.

He usnararite 6arepumre/akymynarophure 6a-
TepVIM HQ MEXAHUYHO HQTOBOPBOHe.

(4] ako e monen.

3a uenTa ro mM3BageTe OT ypena.

Axo ckopocTTa Ha ocTpuetara cnagHe, 6arepumre
Tpa6Ba Aa 6bAAT cMeHeHu. 30 uenTa npoueam-
parite, kakTo e onucato B pasgen ,llocrassane/
cMsHa Ha Batepuute”.

OrcrpaHete koHTEMHEPQ

([ J OTCTPCHHBOHe HaQ noepenu

YpennT CbObpXKA eNEKTPOHHM eNeMeHTH. 3aToBa
€ Bb3MOXHO A MOBMMSE BLPXY PAOMONPEnaBa-
TenHM ypenm B HenocpencrseHa bnusocr. Tosa
morat na 6saat Hanp. MobunHu TenedboHu, pa-
avotenedonn, CB-paana, paarorteneynpasnetms/
APY™M OUCTAHLUMOHHM YNIPABNEHNS M MUKPOBBI-
Hoeu ypean. Otnaneyerte ycrpoicTsara eaHo ot
APYTO, AKO YCTAHOBMTE TAKMBA CMYLLEHMS.

[edektHute mnu mstowenn 6arepumn/akyMmynarophm
6atepui NOANEXAT HA PELMKNMPAHE cbrnacHo u-
pektea 2006/66/EO u HelHute usmerenus. [pe-
nasaitte 6arepumnte/akymynarophure 6atepum 1/
WMNM NPOMYKTA B MYHKTOBETE 30 PELMKIMPAHE.

hi¢

Barepuure/akymynartopHure 6atepum He 6uea na
Ce U3XBLPAAT 30eAHO ¢ buToBMTE OTNamBUM. Te morar
[Q CbABPXKAT OTPOBHU TEXKM METANM W NOANEXAT
Ha cneumanHa npepabotka. XuMMUeckuTe CUMBONM
Ha TeXKMTe MeTanm ca, kakto cneasa: Cd = kaamuit,
Hg = xueak, Pb = onoeo. 3atosa npenasarite

LLleTn BbpXYy OKOMHATA CPERA MO-
paau HenpasunHo o6e3BpeXxxaaHe
Ha 6arepuunte/akymynaropHure
6arepum!

30 eKCnnoaraums 1nu 3a KoMTo To Npenynpexaasd,
Tp96Ba 300BMXMTENHO A ce u3bsrsat. [poaykTsT e
NPenHA3HAYeH CaMO 3a YACTHA, a He 3a npodecuo-
HanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemnHo
TPETUPAHE, yNoTpeba HA CHUNA U NPU MHTEPBEHLIMM,
KOMTO HE CA M3BBPLLUEHM OT KNOHA HA HALIKUS OTOPU-
3MPAH CEepBU3, TAPAHLIMATA OTNAAA.

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawms
Cnyyam, CneasamnTe cnefHuTe YKasaHus:

- 30 BCMUKM 3QMNMUTBAHMS NOMATOTBETE KACOBATA
Benexka U MAEHTUDUKALMOHHMS HOMep
(IAN 416748_2210) kato nokasarencreo 3a

noKynkara.

3a na ce rapaxTMpa 6bp3o obpaboteare Ha Bawara
305BKG, CIEABAMTE YKA3QHMATA NO-AOMY:

Mons, npu Bcuukm 3anMTBAHMS OPBXKTE HA PaA3NonNo-
XeHue kacosus 6oH 1 Homepa Ha apTukyna (IAN
416748_2210) kato nokasatencrso 3a Nokynkara.
HoMepbT Ha apTikyna e nocoyeH BbpXy TMNOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPAHMUA Ha Bawero
PBKOBOACTBO (mONy BNSBO) MM BBPXY CTUKEpa OT
301HOTA MNK NOMHATA CTPAHA HA Ypeaa.

[Mpm BL3HMKHANM GYHKLMOHAMHM NedeKTU 1nu apym
noBpeam, MbPBO Ce CBbPXKETe Mo TenedoHa Unu no
€NeKTPOHHATA MOLWA C NOCOYEHMS MO-AOMY CEPBMS.
MponyKTsT, KOMTO € PEMMCTPMPAH KaTO AEdEKTEH,
MOXeTe Aa M3NpaTUTE cnen ToBa 6e3 NoLeHCKH
PA3XOAM HA NocoueHms Bu cepsus, kato npunoxure

A Aodalaa

OYAAZTE OAEZ TIZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAX
KAI TIZ OAHTIEX TTA MEAAONTIKH XPHZH!

Kparare mavrors ra maidia pakpia anéd ro

mpoidv. To mpoidv dev sivar maixvidi.
Auth n cuokeu| propei va xpnoipomoinBei amod
nmaidid dve Tev 8 erwv, kabug kal and MpdowTa
pe peiopéveg duoikég, aicOnTnpiakig f mveupat-
KEG IKAVOTNTEG ) e EANeIyn epTTeIpiag Kal yvwong,
otav emPAimovral 1} Exouv evnuepwBel oxeTikd pe
NV aopalr Xprorn NG CUCKEURG Kal EXOUV Ka-
TardPer Toug kivdUvoug TTou TTpokUTTOUY aTmod
autyv. Aev empémeral Ta maidid va mailouv pe

KaBapiote 1ig emadéq omv pmarapia/emavadop-
n{opevn pratapia kai oty Ofkn pmatapiov meiv
v TorroBitnon pe éva oteyvd mavi mou Sev adr-
vel xvoUdi A pia prratovéral

Aropakpuvere adeieg pratapieg/emavadopt{o-
HEVEG HTTATApiEG APECWG ATTO TO TIPOIOV.

® Oéon ot AaiToupyia

BAéme eixova A
® Xpron

A MPOXOXH! KINAYNOZX TPAY-
MATIZMOY! MNpootéte va pnv Bpebolv
Ta 8axTuNG oag ot éva amod Ta avoiypata

§=ujam(n Steeb
Managing Director

[Y Vppafjgﬂg Buchheim
Authorised Signatory

Puck or ustuuaHe Ha 6arepumn/akymyna-
TOpHM 6atepumn
M3barsarite eKCTPEMHM YCNOBKS M TEeMNEpATypH,
KOMTO MOFaT AQ NOBAMSST Ha BaTepuute/akymy-
natophute 6atepuu, Hanp. oTonauTenHu tena/
NPSAKA CIIbHYEBA CBETAMHA.
Ako 6arepumte/akymynatopHute 6atepum ca
M3TEKINH, M369ITBGIZTG KOHTAKT HO XMMMUKQANH C
koxara, ouute u nurasmumtel BegHara msnnak-
HeTe 30CerHaTmMTe MeCTd C YMCTd BOAA M NOTbp-
cete nekap!
o~ HOCETE NPEAMNA3HU PbKA-
V@J BULIN! zreknure 1nu noepenetm
A" 6atepmm/akymynatophm 6atepmm
moraTt ga I'IPIA‘-IMHSIT M3FOPHHMR I'IpM KOHTAKT C
KOXaTa. 3aTOBA B Cy4Yas HOCETE MOAXOASLM

npeanasH pbLKasmLUU.

Enektpocrarmunmte paspsam Morar 0a npuumHsT
byHKUMOHANHM cMmylieHms. Mpu Takusa dyHk-
LMOHAMHM CMYLLEHMS M3BAAETE 30 KPATKO HarTe-
puMTe U M NocTaeeTe OTHOBO.

Ako octpunkara e 6rokMpaHa - Hanpumep ¢
rPAGUT UM AbPBEHM CTLPFOTUHM - MOXeTe Ad
npemaxHeTe GIOKMPALLOTO TNO OT OCTPHUETATA
cbe octbp npeamer. O6bpHETE OCTPUNKATA HA-
nony, 30 Aa Moxe 6IOKMPALLOTO TANO AA NAAHE.

Mpemectete MexaHM3Ma Harope M ro ussanete
KOCO OT KOpMyca HA OCTPUNKATA.

Bkaparite uepeH 1nu LuBeTeH MONMB CbC CUyneH
rPAPMT CbC CUyNeHaTa CTPAHA KbM OTBOPA C
octpuerto. Cera neko 3anouHete A4 OBMXMTE

ustoleHute 6atepum/akymynarophm 6atepuu B
OBWMHCKM CbOMPATENEH MyHKT.

® lapaHuwus

YBaXXaEMM KNMEHTH,

30 T031 ypen nonyyasare 3 roAnHM rapaHLmMs ot Aa-
TaTa Ha nokynkara. B cnyyakt Ha HecboTeetcTBME HA
nponykra ¢ goropopa 3a nponaxba Bue nmare 3a-
KOHHO MPABO Ad NPeasBUTe Peknamaums npen npo-
[ABAYA HA MPOAYKTA NPW YCNIOBUSTA M B CPOKOBETE,
onpenenenu B masa Tpeta, pasgen Il v Il v masa
UeTBBPTA OT 3AKOHA 30 NPENOCTABIHE HA LMPPOBO
CbOBPXKAHME U LMDPOBM YCryTn 1 3a npoaaxba Ha

crokm (3MLCLYNC)*.

Bawwure npasa, npomstMuaLmM OT nocoueHuTe pas-
nopenbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMNY

- Bsemete aptukynHus Homep oT dabpuuHara
Tabenka.

- Mpw BB3HMKBAHE HO GYHKLUMOHAMHM MAU APYTHU
nedeKT MbPBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa unu
Upes MMeWn C AONYNOCOYEHNUS CEePBU3EH OTaen.
Cnen TOBA LWe nonyuMTe AOMBAHUTENHA MHPOP-
mauus 3a ypexaareto Ha Bawara peknamaums.

- Cnen cbInacyBaHe C HAWMS CepBM3 MOXeETe Aa
usnpatmTe nedekTHMS NPORYKT HA MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatro 3a Bac, kato
npunoxute kacosata benexka (kacosus 6oH)
NOCOYMTE MMCMEHO B KOKBO CE ChCTOM AedeKTbT
W Kora e Bb3HMKHAN. 3a fa ce u3berHar npobnemu
C NPUEMQHETO M OOMBAHUTENHW PA3XOAM, 30-
IBMKMTENHO M3NON3BATE CAMO QAPECA, KOMTO
Bu e nocouen. Ocuryperte manpawareto aa He
€ KATo eKCpeceH TOBAP MM KATO APYT Ceuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 30eaHo ¢ BCUuKM

produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garantia mentionatd mai jos.
9 ! ! I

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la data
achizitiei. Pastrati chitanfa originald la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru do-
vada achiziiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate ime-
diat dup& despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricafie, va
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste dupd

Nerenpa Ha usnonseaHure nUKTOorpamm

MocTosHeH Tok/noCToaHHO
HanpexeHue

3axpaHeate ¢ 6arepum

CaMmo 3a 3aKpMTH NoMelLeHMs

Yxa3zaHus 3a besonacHoct
YxkazaHus 30 gencrems

Enekrpuuecka octpunka

® Yeon

Moznpasssame Bu ¢ nokynkarta Ha TO3M HOB NPOAYKT.
Bue m3bpaxre BrcokokayectseH npoayKT.

Ornenenue 3a 6arepumte

Kanak Ha otnenetuerto 3a 6arepuure
Mpennasex 6yTtoH

KoHrettHep

A Orsop 3a octpeHe Ha Monmeu ¢ @ ot 6 - 8mm
\ Oreop 30 ocTpeHe Ha monmen c g o1 9 - 12mm

Barepum in: Henpesapexanallm ce,
4x AA (LR6), 1,5V===
<83 dB(A), K=3 dB(A)

Huso Ha LYMOBM €MUCUM:

1 enekrpuyecka octpunka
4 nenpesapexaalu ce 6atepun AA (LR6)
1 ynbTBaHe 30 ynotpeba

B cnyuait Ha mstuane Ha 6atepusta/akymyna-
TopHaTa batepms BEQHAIA 5 M3BAAETE OT NPOAYKT,
30 10 Ce NPeoTBPATHTE NOBPEAd.
Msnonseaitte camo 6atepun/akymynartopHmu
6atepuu o eauH 1 cbly ™n. He cMeceaiite crapu
U HoeW BaTepum/akymynatophm 6atepum!
Mssaxnaitte 6arepumte/akyMynaropHute 6are-
PUM OT NPOAYKTA, AKO TOM HIMA AA CE M3MON3BA
NO-ObArO BpeMe.

Puck or nospena Ha npoaykra
Msnonssaiite camo nocouetus tun 6atepui/
akymynatopm 6arepumu!
Mocraesitte 6arepumte/akymynaroprmte Hare-
pym cboBpPasHO 0BO3HAYEHUETO 3a MOAFPHOCT
(+) v (-) BBpXY TAX M BBPXY NpOAYKTA.
Mpenm nocraesHe noumcreTe KOHTAKTUTE HA
6arepusta/akyMynaropHara 6arepus 1 B

BbPXA HAMABO-HAASCHO, HOKATO 30CEAHANMST
rpagur ce ocsoboan.
3a uenTa Ha M3NON3BAMTE METANHA MPBYKA MM
OTBEPTKA, 3AL4OTO B NPOTMBEH CyuYai OCTPMETO
MOXe Aa Ce NOBpeau.

® [MoumncTteaHe M NOAAPBXKKA

MouncTeaiTe ypena camo BLHLHO C MEKA CyXa
Kbpna.

B HMKaKBB CRyyait He M3NON3BAMTE TEYHOCTH M
NOYMCTBALLM NPENAPATH, TbI KATO Te NoBpexaar
ypeaa.

NpencTaseHa TbProBCKA rapaHums, He ca CBbP3AHM
C pasxoau 3a I'IOTpe6MTeJ'IMTe M HE3ABUCHMMO OT Hesd
npoAaaeaYsT Ha NPOAYKTA OTrOBAPS 34 NMNCATA HA

CbOTBETCTBUE HA I'IOTpe6VITeJ'ICKCITCI CTOKa € porosopa

3a nponax6a cvrnacto 3MLUCLYMNC.

[apaHUMOHHMAT cpok e 3 roAMHM OT AaTaTa HA Mo-
nyuasaHe Ha ctokata. MNasete nobpe opurrHanHara
kacoea Henexka. Tosm HOKYMEHT € HeOBXO0AMM KATo
[OKQ3QTENCTBO 30 NOKYNKara. AKO B paMKMUTE HA TPK
TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA TO3M NPOMYKT
ce nosieu nedekT Ha MaTePMAand UK NPOMU3BOACTBEH
nedekT, NPoRyKTLT We Gbae 6e3nnaTtHo peMOHTPaH
unm 3ameHeH. [apaHumMaTa Npeanonara B pamkmre
HO TPUTOAMLUIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK I Ce Npencra-
BST AedeKTHMST ypen, kacosata benexka (kacosmst
60H), KAKTO M BCUUKM APYTM AOKYMEHTH,

NPMHAANEXHOCTM, [OCTABEHM NPM NOKYNKATA,
M OCurypeTe LOCTATbYHO CUTYPHA TPAHCMNOPTHA
ONaKOBKA.

PeMOHTM U3BBH erGHuMﬂTO MOXeTe Na Bb3NTOXKUTE HO
KNOHO HA HALWMS CepBM3 cpelly 3annawate. Tok ¢
ynosoncTteue we Bu Hanpasu npepsapurenta kan-
kynauus. Moxem na obpaboteame camo ypenu,
KOWTO CO [OCTATBYHO ONAKOBAHM U M3MPATEHM C
NNATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHumaHume: [znparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha
HOLUMA CEPBM3 MOYMCTEH M C yKa3aHMe 3a aedekTa.
Ypenurte, NPEAMET HO M3BBHIAPAHLMOHO 06CIYXBaHE,
M3NPATEHU C HEMNATEHW TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C
HAMOXEH NNATEX, KaTO EKCNPECeH MK APYT CeuLma-
NeH TOBAP - He Ce MpUeMar.

AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE 3A EC

Upentudpukaumonex Ne (IAN):
WUpentudurauua Ha npoaykra:
Homep Ha mogena:

416748_2210

"United Office" ENEKTPUYECKA OCTPU/IKA
HG10047A, HG100478, HG10047C

I'Ipep,merbma,qexnapaquma, onucaHno-rope, OTFOBapﬂHaC‘bOTBeTHOT03aKOHOABTGIICTBDHacb!03833X3pMOHVI33U,MHZ

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU ¢ BCU4KM CBbP3aHN M3MEHEHUA

OTHOLWEHWEe Ha KOUTO Ce AeKNnapupa CboTBETCTBUE:

Ne /Yactu

Directive 2006/42/EC
EN62368-1:2014/A11:2017
EN 1SO 12100:2010
EN62368-1:2014

Directive 2014/30/EU
EN55014-1:2017/A11:2020
EN55014-2:1997/A2:2008
EN55014-2:2021

Mo3osasaHe Ha U3Non3saHUTe XapMOHU3UPaHU CTAHAAPTU UNU T

4
@ uuu,

ie Ha pyru T K cnew| no

OB6eKTbT Ha AieknapaumATa, KOMTO e oNucaH no-rope, e 8 cbotsercTaue ¢ lupexktnsa 2011/65/EC Ha Eponelickus
napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 8 ioHu 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYEHUETO Ha ynoTpebaTta Ha onpeAeneHn onacHu BewecTsa B

€NIeKTPUYECKOTO U ENEeKTPOHHOTO 0BopyABaHe:
Ne /Yactu

Avpektusa 2011/65/EC
EN IEC 63000:2018

O no cx Ha Karta

MoAnNMCaHo 3a M OT UMETO Ha:

OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraRe 1 DE-74167 N

uua: OWIM GmbH & Co.KG

Germany (I

Hacroawata Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME Ce M3/13Ba U3LANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPON3BOATENA.

MNpesoA Ha OPUrMHANHaTa AEKNAPALMA 33 CHOTBETCTBUE

7

/
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Mscro Nara @ jamioxéteeb U upa.lfl}{Buchheim
Managing Director Authorised Signatory

TN cuokeur). Armayopeleral o kaBapiopodg kai n
ouvtfpnon xphot amd maidid xwpig emBeyn.
Mnv Btrete o Aeiroupyia T cuokeur eav
mapouaiale {npid.
A&Bere unr’ dyiv oag 6 amd Ty eyylnon aro-
khelovrar {npiég mou éxouv TpokAnOei amé avrr-
kavovikd XepIopd, pn ThPNon Twv odnyibv xprong
f amd emepPaoeig pn e€ouciodotpivev atodpwy.
Mpo&adormoinon: Mpoooyn ota ki-
A voUpeva eéapmparal Kpardre ta peAn
TOU OWHATOG CGAG HAKPIA ATTO TA KIVOU-
peva eaptiparal

OANAZIMOX KINAYNOZX! Kpardare pro-
Tapieg/emavadopnldpeveg prarapieg pakpia

&uaoiparog , E Z¢ kapia mepimmwon pnv ayyilere
Ta payaipia €uoiparog!
Yrédadn: Kparare kheiotd 1o Soxeio culoyng

kard o Eboipo. Otav avoiyeral o Soyelo culoyng
SiakoémTETal n mapox pelpartos.
MNa 1o &boipo, eicdyere tva poriPi peyiboug
6 - 8 mm oty mpoPAenopevn orr Euoipatog
To &loipo yiverar autdpara.

Ma poAUPia peyiBoug 9 - 12mm
am>
#

mpémel va ouykpareital kai va wbeirar
10 TMANKTPO acdakiong , yla v
ameheubépwon Tou avoiypatog Euciparog |6 |.
Merd amd autd, To poAPi pmopei va eicayOsi
oto avoiypa Euoiparog @ kai To Ebopo yiveral
autopara.

la 1o &boipo, adnote To oToIXEIO KOTTAG Va TTE-
piotpadei duo twg Tpeig dopig. Kardmy

amd maidid. Xe mepinToon kardroong, ameubuyv-
Btite aptowg ot yiatpo!
H karémoon evdéxeral va mpokahios eykalpara,
Siatpnon palakou 1otol kai Bdvaro. Zofapd
eykalpata evdéxeral va epdavioTolyv eviog 2
WPGV PETd TNV KaTATTOON.
KINAYNOZX EKPH=HZ! Anayo-
peleral auoTnpd n emavaddption Twv
pnremavadopnidbpevev prarapiov.
Mnv BpaxukukAovere fi/kar pnv avoiyere pmata-
pieg/emavapopnldpeveg pratapieg. O1 ouvémeieg
prropel va eival umepBippavon, kivéuvog mupka-
y146 1 éxpnén Tov pratapiov.
Mnv metdre moté pratapieg/emavadopriddpeveg
pmarapieg oe dwnd 1} vepo.
Mnv exBérere parapieg/emavadopridpeveg
pTIaTapieg oF pNXaviki karamovnor.

adaiptore To poAufi amd To avorypa Eusiparog
[6] kar ehéy&re av 1o poAuPi Ebotnke dmag
10 OéAere.

E&v amaiteital, emavakdBere m diadikaoia Euai-
parog boeg poptg xpeiacTel, woTe va emTeuyOei
10 emBupnTd amotiheopa.

ASeidZere To Soyelo culoyhg [4], dtav eivar ye-
péro. MNa Tov okomd autd Tpafére o ¢€w amd
TN CUOKeUT).

Orav peiwvera n taximra tev pagaipiov Eusiparog,
mpémel va avrikaBiotavrar or priatapieg. Ta tov
OKOTIO auTO, EvePYNOTe OTTWG TTEPIypAdeTal oTo
kepahaio , TomoBirnon/avrikardoraon pmatapiov”.

® AvripeTQmon opalparwv

H ouokeun mepiéxer nhektpovika eéaptipara.
I autd evéexeral va emnpeddel aclppateg cuokeutg

aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteri-
orat, utilizat sau intrefinut in mod necorespunzétor.

Garanfia acoperd defectele de material si de producie.
Aceastd garantie nu acoperd piesele componente ale
produsului, care prezint& urme normale de uzurd si
care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii,
acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupGtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legal& de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul

PrkoBoACTBOTO 30 €KCNNOATALMS € YACT OT TO3M
nponykt. To cbabp>Ka BAXKHM yKasaHus 3a Gesonac-
Hoct, ynotpeba u usxebpnsHe. [peau ynotpebara
HO NPOAYKTA CE 3ANO3HAMTE € BCUUKM MHCTPYKLMM
3a obcnyxsaHe u 6esonacHoct. Msnonssaiite npo-
AYKTO CAMO CHIMIACHO OMMCAHKUETO U 30 NOCOYEHUTE
obnactn Ha ynotpeba. Korato npenasare nponykra
HQ TPETU NULA, NPENABANTE 3AEAHO C HETO M BCUUKM
AOKYMEHTH.

YpensT € NPeAHA3HAYEH 30 OCTPEHE HA IPAdUTHM M
LBETHM MONUBK OT ABLPBO C NOAXOASL AMAMETHP 3a
ocTpuertata. Ypenbr He € NPeAHA3HAYeH 3a npode-
CHOHANHK Lienu.

A BbesonacHocr

CBXPAHSBAMTE BCUUKM YKA3AHMS 3A
BE3OMACHOCT 1 MHCTPYKLIMU 3A
NO-HATATBLUHWU CMPABKM!

BuHaru apbXXTe Aeudara aaseve ot npoay-

kta. MpoaykTbT HE e urpauka.
Tosu ypen Moxe Aa ce M3NON3sa oT Aeua Haa 8
FOAMLIHA Bb3PACT, KAKTO M OT IMLG C OFPAHMYEHM
PU3NIECKM, CEH3OPHM MMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH,
unm 6e3 ONUT M 3HAHMA, OKO CA MOK HAA30P MK
ca 6unm UHCTPYKTMpaHH 3a BesonacHara ynotpeba
Ha ypena u pabupar NpomsTUYaLMTE OT TOBA
onackoctu. [leuata He 6usa aa UrpasT ¢ ypeaa.

oTaeNeHMeTo 30 BATepUATA CbC CyXA KbPMA, KOSTO
He OCTaBS BNIACMHKM, MIM C KNEYKA 3a yium!
HesabagHo otctpaHseaiite oT npoaykTa msro-
weHuTe 6atepumata/akymynatopHara 6atepus.

® [MyckaHe B gencremne

BUX durypa A

® Ynorpeba
A BHUMAHMUE! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Brumasaiirte npbeture

E Bu na He nonagHart B HSKOM OT oTBOPUTE

30 ocTpeHe Iz, B HukakbB cnyyakt He nokoc-
Bawte octpuetaral

® Usxevpnsane

Onakoekata e M3p060TeHO OT €KONOIMYHKN MaTepu-
anu, KOMTO MOXeE Na npenanerte B MECTHUTE NMYHKTOBE
30 peunknmpaHe.

N 3a paspenHoTo cvbupaHe Ha oTNambBUMTE
L)  cvbnionasalite MAPKMPOBKATA HA OMAKO-
@ BBUHUTE MATEPUANM, Te CO MAPKMPAHM CbC
cbkpaeHms (a) u umdpu (6) cbe cneaHoto sHaueHue:

1-7: nnactmack/20-22: xapTms 1 kaptoH/80-98:

KOMMO3UTHKU MaATepUanu.

iy OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHSBAHE

<7

W Ha M3ne3nus ot ynotpeba npoaykr karo
oTnamek ce UHpopmuparite ot Bawara

OBLLUMHCKA MK TPAncka yrpasa.

YCTAHOBSBALLM HANMYMETO HAa AedeKT U MMCMEHO Ad
ce 0BSCHM B KOKBO Ce CbCTOM NebEKTLT M KOTa € Bb3-
HUKHAM. AKO AedEKTLT & MOKPUT OT HALIATA rapaH-
ums, Bue we nonyuute oBpatHO peMOHTUPAHMS 1N
HoB nponykTt. B cnyyart Ha 3amaHa Ha nedektHa
CTOKO MbPBOHAYAMHUTE TAPAHLIMOHEH CPOK M FApaH-
LIMOHHM ycrnoBms ce 3anasear. B cnyuait Ha peMoHT Ha
nedeKTHA CTOKA, CPOKLT HA PEMOHTA ce Nprbass
KbM FAOPAHUMOHHMS CPOK. 3 EBEHTYQIHO HAMMY-
HUTE 1 YCTAHOBEHM NOBPEAM 1 fedeKTH olle Npu
nokynkaTa Tps6ea na ce cbobuum BeOHAra cnen pas-
onakosaHeto. EBeHTyanHmte peMoHTH cnen m3th-
YGHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK CA CPelly 3analiaHe.

PeMOHTHT unu 3amaHara Ha npoaykra He nopaxaar
HOBA rapaHums.

Hue we m3ebpLiim 6e3nnatHO M3XBLPNSHETO HA
usnpatenute ot Bac nedektHu ypenm.

Bbvnrapus

Ten: 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 416748_2210

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CneaBaWMST anpec
He e aapec Ha cepsumsa. [TbpBo ce cebpXKETE C rope-
NOCOYEHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM I'm6X & Ko.KT
Wndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FEPMAHNA

YrOHVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWYV
S§IKOVOYPAHHATWV

Juvexég pebpa/Zuvexig Taon

Aeroupyei pe prratapieg

Moévo yia eowtepikolg xwpoug

Yrodeiéeig aodpdheiag
Oényieg xeipiopol

H\exrpikn {boTtpa

® Eicaywyr)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd Tou VEou oag TTPOi-
6vrog. EmAééare va mpoidy uyniav mpodiaypadov.

O1 0bnyieg xpriong eival pépog autol Tou TPOIdVTOG.
Mepigxouv onpavrikég TANPOGoOpPIEG OXETIKA pE TNV
aoddleia, To xeipiopod kai v amoppiyn. Mpiv m
xprion Tou mpoidvrog eoikeiwbeite pe OAeg TG 0dnyieg
XpPNnong kar achaheiag. Xpnoiporoigite To mpoidy
pOVO pe TOV TPOTTO TIOU TIEPIYPAdETal Kal yia TOV To-
pEa ebappoyng mou avagéperal. 2e TEPITITWON pETa-
BiBaong Tou mpoidvrog ot Tpitoug mapadoote pali
Kal Oha Ta éyypada.

H ouokeuny mpoopiletar yia to Eboipo poiuPiov kal
&uhopmoyiov katdMnAng Siaptrpou yia To oToiyeio
kotmg. H ouokeun dev mpoopileral yia epmopikiy xpron.

Kivduvog diappori¢ prrarapiwv/
emavadpopni{dpsvwv prrarapiwv
Anodelyete Tig akpaieg ouvbikeg kai Beppokpadieg,
mou evdixeral va emnpedoouy pmatapieg/smava-
dopnldpeveg pmatapieg, T.x. Oeppavrika copara/
dpeon nhiakn akmivoBolia.
Av Siappetoouv ol pratapieg/emavadopnldpe
VEG prTarapieg, amoduyeTe TNV emadr XNHUIKWV pe
10 8¢ppa, Ta pama kai Tig PAevvoyovoug! Zemho-
vere To onpeio dpeca pe kabapd vepd kar avaln-
ToTe évav yiarpo!
OOPATE MPOXTATEYTIKA FA-
NTIA! Mnarapieg/emavadopnope
veg pmarapieg pe Siappon 1y pe dOopd
evixeral va mpokahicouy epebiopolg ot mepi-
nmwon emadng pe 1o Sppa. Na autd to Aoyo
dopare ot TEToIa MEPITTWON KATAANAQ TTPOCTO-
TEUTIKG yavTia.

o€ KovTIvl) amooTaor). Autég propei va eival, Y.,
KIvNTa TAépwva, acuppara mAépwva, acupuareg
ouokeuig CB, aclppara hexeipiomipia/aMa
TNAEXEIPIOTAPIA KAl CUCKEUEG PHIKPOKUHPATWY.
Armopakpuvere TiG cuokeuig peta&l Toug, av Or-
QMOTOOETE TEToIoU €i00UG EMPPOEG.

O1 nhekTpooTartikg ekpopTioelg evdixeral va Tipo-
kakéoouv Siatapayig Aeroupyiag. Eav epdavi-
oTolv TEToleg Siatapayig Aemoupyiag, adaipiote
yia Miyo Tig prratapieg kar TomoBetoTe Tig £k véou.
Eav n ébotpa prhokapiote - omwg, yia mapd-
Serypa, amd pia omacptvy pit pouPiot A amd
&bopara EUNou - propeite pe éva putepd avrike-
pevo va adaipicere To epmrdSio TTou Tpokalel To
dpaéipo amd 1a payaipia Eucipatog. Kpamore
mv &boTpa avamoda, yia va proptoel va mEcel
¢€w o epmodio.



>mpoére ™ povada mpog Ta mave kai Bydire
v Ao&d ¢€w amd 1o mepifAnua g EloTpag.
BdAre tva poAUPi A pia Euloproyid pe omacpivn
pUTN, HE TN OTTACHEVN TIAEUPG OTO AVOIYHA TNG
Nemmidag. Kivijote Topa tn pum ehadpug mépa-Sabe,
HEXP! VA ATTOCTIACTEN 1) aPnVwWpEVn puTH.

Ma Tov okotd autd pnv XPNOIPOTTOIEITE PHETAANIKN
paPbo 1y katoafid, eidaAwg evdixeral va m&be
nud n Aemida.

® KaOapiopog kai ppovrida

KaBapilere T ouokeuy povo elwrepikd pe po-
QKO Kal oTeyvo Tavi.

H eyyunon yia to mpoidv autd avépyeral oe 3 émn amd
Vv nuepopnvia ayopdg. O xpdvog eyyunong apxile
v nuepopnvia ayopdg. Qurdére m yvioia anddedn
ayopdg ot oiyoupo pépog, kabug auté To éyypado
amareitarl 0g amodekTikd Te ayopdg,.

‘OMeg o1 {npitg A Ta ehatTOpaTa, Ta omoia uTrdpyouv
Nén katd Tov xpovo TG ayopdg, Tpémel va avadi-
povtal xwpig kabuoTépnon perd v amocuckeuacia
TOU TTPOIOVTOG,.

Ze mepimTwon mou eviog Siaotiparog 3 ety amd Ty
NUEPOHNVia ayopdg autd 1o TPoIdV TTacousIAaEl
KATToI0 ENATTWPA UNIKOU 1} KATAOKEUN|G, TO TIPOIOV
emokeualerar iy avrikabioratal and epdg Swpedv
katd ) SikA pag emhoyn. O xpodvog eyyunong dev
emekTeiveral A\Oyw Tapoxng Ikavorroinang amd tmy
€uBlvn yia mpaypaTika eharrdpara. Autd 1oxUer Kai

Na va eacdaricoupe T ypryopn emeepyaaia Tou
aituarog oag, mapakaiolpe akoloubnote Tig
mapakare umodeiéeig:

Se mepimTwon epwtiparog mapakaheioBe va éxete
S1abéaipo To mapacTatikd ayopdg kai Tov kwdikod
mpoidvrog (IAN 416748_2210) wg amodeikTikd
G ayopdg oag.

Mmoptire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty miva-
kida TUTou, ot pia eyxdpaén, omy cehida TiTAwy TV
oényiwv oag, (kaTw apiotepd) A wg autokdAAnTO
otV mow A KaTw oehida.

Av TrpokUyouv Aeitoupyika opdApara 1} GAa ehar-
TOHATA, EMKOIVOVIOTE apXIKa ThAepwVIka 1 péow email
HE TO TTAPAKATW AVadEPOHEVO THMAHA service.

‘Eva mpoidv mou avayvwpileral wg ehatroparikd,
TTOPEITE PETG va To amooTEINETE XWPIG TaXUSPOHIKA

Armayopeteral auotnpd n Xpron uypey Kai
kaBapioTikav, 16T propoly va mpokakécouy
{npitg ot ouokeun.

H ouokeuaaoia amotekeitar amd ulika $iAikd Tpog To
mepiBaANov, Ta omoia pmopeite va Siabtoere oToug
XOPOUG avakUKAWaNG Tng TepIoxnG oag.

N Mpoot&ete Tov xapakTpIopd TwV UNIKOV
&)  ouokeuaoiag yia Tov Siaxwpiopd amop-

: PIHHATWY, QUTA Eival XOPAKTNPIOHEVA aTTod
ouvtopeuoelg (a) kar apiBpolg (b) pe Tnv akdhoudn
onpaocia: 1-7: maotikd/20-22: xapti kai xaptovi/
80-98: clvBeto UK.

yia eéaptipata Ta omoia éxouv avrikatractabsi f
ETTIOKEUAOTEI.

Aut n eyylnon malel va ioxUel, v oTo TIPOIOY TTPo-
kAMOnke {nuid, 1} €dv autd xpnoipomoidnke f) ouvin-
priOnke pe pn evdederypévo Tpdmo.

H eyyUnon kakurer ehatrwpara oto UNIKS kair TV
karaokeun. Auth n eyylnon dev adopd ot pépn Tou
TPoibVTOG, Ta oToia utdkevial o duciohoyikiy dBopd
kai ouventog Bewpolvrar avahwoipa (m.y., pratapieg,
emavadopTi{Opeveg Pratapieg, EUKAPTITOI GWAMVEG,
$uaiyyia xpoparog), olte ot {npitg ot elOpaucTa
eéapmipara, 6mwg SiakoTTeg ) yudhiva e€aptipara.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva pe TO
NOMOZX 2251/1994, &exivae ek véou o xpdvog

eyyunong.

TEAN otV evnpepwpévn ot eoag SielBuvon service
emouvanTovrag v anddaén ayopdg (amédeaén to-
peiou) kar v évdeién, mou udioTatal To eAdTTLpa Kal
TIOTE TTPOEKUWE.

Zé¢pPig EANGda
Th\: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr

]

Y Ma mAnpodopieg oxeTIKa pe TiG SuvatoTn-
@a' TEG AMOPPIYNG TOU TPOidVTOG TTou Sev

xpnoipotoisitar miéov, ameuBuvBeire orig

appo6dieg utmpesieg g kovoTnTag A Tou Sfpou oag.

MNa v mpootacia Tou TepIBANovTOG, pnv
E QTTOPPITITETE TO AXPNOTO TTAEOV TIPOIOV OTa
olkiakd amoppippata, ald mapadwore
10 ota adika Kévrpa amdppiyng. MNa ta onpeia ouk-
Moy Kai TIG Gpeg AeiToupyiag Toug ameuBbuvBeite
oTig appddieg utmpeoieg.

& E

To mpoidy, cupmiepi. Tav aecoudp kal Twv UNIKOV

OUOKEUQTIAG, €ival aVAKUKAWGIHO Kal UTTOKEITAl OTN
Sieupupévn euBlvn Tou katackeuaoTr. Amoppirert

1a &exwpiotd TpwvTag Tig ameikovi{dpeveg TANpodo-
pieg Ta&ivopnong yia kalitepn eneéepyaocia Tov aro-
BAT@v. To hoyoétumo Triman 1oxUer povo yia ™ Falia.

O1 ehatropartikég 1} axpnoreg emavadopi{dpeveg prma-
Tapieg TPETTEl VA AVAKUKAQVOVTAl CUHbWVA HE TNV
obényia 2006/66/EK kai Tig alayig ng. Aivere Tig
pratapieg/emavadopn{dpeveg pratapieg kai/f To
npoidy mow ora Siabicipa kévipa culoyng.

5§

Amayopeleral n anbéppiyn Twv pratapiov/smavadop-
n{bpevwy pmratapiov ota oikiakd amoppippara. Evés
xerai va mepigxouv dnAnmpindn Bapia péralia kai

Karaotpodn Tou nepifailovrog
Aoyw sopalpivng amdppiyng
prratrapiwv/enavadpopri{dpevv
pmarapiv!
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ouykataléyovral ota amoppippara adikng emelep-
yaoiag. Ta xnuika otpPola Papiwv perdMov eival
1a akdhouba: Cd = Kapio, Hg = Yépdpyupog, Pb =
MoAuBSog. TNa 1o Adyo autd mapadaote Tig e€aviin-
péveg pmatapieg/emavadopni{bdpeveg pmarapieg ota
kataAAnAa onpeia culloyng.

® Eyyunon

To Tpoidv KaTaokeudoTnke SUPPWVA pE AUOTNPEG
kateuBuvtipieg odnyieg moidTTaG Kai ehéyxOnke emmi-
HEAGG TTpIv aTd Ty Tapddoon. e mepinTwon ehat-
TOHATOG UNIKOU f| KOTAOKEUNG, £XETe vopIpa Sikaiopara
¢vavT Tou TeANTA Tou TTpoidvToG. Ta vouikd oag i
kaiopara Sev mepiopilovrarl pe olovéimoTe TpdTO amd
TNV avadepOpven TTAPAKATY gyyunon.

E |
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